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Das Buch Rut -

eine "feministische" Auslegung der Tora? 

Das Rutbuch ist das Frauenbuch der Hebräischen Oibel.' Das hii11gt l"rcilic.:h 11icht 
nur am Namen des Buches, der in der Tradition immer "R11t" war. Ohw11hl a11ch 
das bemerkenswert ist: 111 den l·:rzdteru-l:rziihl1111ge11, i11 dcm:11 Sll viel iihl·1 
Frauen erzählt wird, hat man den weiblichen Anteil an der Gesd1ichtc , n11 der 
ßezeichnur g her totgeschwiegen. Es waren immer die /'nlriorchcncrziihlu11gcn, 
Geschichten um die "Väter". Das Rutbuch trug nie den Namen Hoas- oder i:li-
1neleeh-Buch. Sein Name gab immer weiblicher l:rfohru11g den Vorrang. \\"ie 
kaum in einem anderen biblischen Buch ko111111t im Ruth11ch Fra11L·11sti11llttt· 
("fcmale voicc")1 authentisch zum Ausdruck. Aus dieser Tatsache rcsulticrl 11H:i11
Gesamtverständnis der Rutrolle. 1 

1. Uic Weltsicht des Buches ist weiblich'

* Bereits in der Exposition des Buches wird klar, daß dit: t\lii1111cr, 1:Ii1nL'
lcch und seine Söhne Mach Ion und Kiljon, nur a11Hn:ten, 11111 glcic.:11 \\ icdcr 111 
sterben ( 1, 1-5). Das Leben führen die f-"raucn weiter, Noomi und ihrc heidc11 

Meyers, Carol, Retuming llome: Rulh 1 :8 a11d the Gclllkrin� ufthc lluok ot l{uth. i11. 
Brenner, i\thalya, llg., i\ f-eminist Companion to Ruth, FC 3, Sheflicld 1993. R.l - 114; H6: 
" ... the dominant androcentricity of Scripture is interruptcd by thc gynocc11tricity of R11th." 
' Zu den theoretischen Grundlagen siehe: Brenner, i\thalya - van Dijk-l lcn1111cs. 1-t,k 
kelicn, On Gendering Texts, n1s 1, Leiden 1993; 1-32; sowie van Dijk-1 k111rncs. Fokkclirn. 
Ruth: A Product of Womcn's Culture?, in: Brenner, Athalya, 1 lg., A f-e111inist Co111pa11in11 tt1 
Ruth, FC 3, Sheffield 1993, 134-139. Viele Artikel im ersten Band von "The Fcn1inist Cn,11-
panion to Ruth" arbeiten bereits mit diesem methodischen Ansatz.

Das Konzept des Rutbuches, wie es im folgenden dargestellt wird. geht auf den < ia,t 
vortrag vorn 12.12.1995 an der Evangelisch-theologischen Fakultät in Marburg an ,k! 1 ;11111 
zurück. Die Abschnitte 2-5 decken sich weitgehend mit meinem in englischer Sprache er
scheinenden Artikel in: Brenner, Athalya, Hg., A Feminist Companion to Ruth, FC'. Shef
field 1997 (im Druck). Die Abschnitte 3.1.2 und 4 wurden jedoch neu bearbeitet. 
' Ich verweise zur eingehenderen Begründung auf meine drei Artikel: Rut - Das h:1()
cnbnch der Hebräischen ßihcl. rhs 39 (1996). 1-6: i\llida111cnto in einer patria,cl,alrn (ic,l'II 
sd,afl. Fra11"'nbczich11ngcn inr Uuch R111, i11: C.ta7.cr tntenlis,ipliniirc F1a11c11g111pp,·. I Ir. 
Paris - Mila„o - Graz, Wien 1991, 111-125; Eine Sd1wicgc11nchtc1 - ,nein wert ab sichrn 
Söhne' (Rut 4,15), in: FS Moltmann-Wcndel, Elisabeth, Mit allen Si1111cn gla11bcn, l'iss,nck 
Hudel ist, Herlinde - SchottrofT, Luise, l-lg., GTUS 512, Gütersloh 1991, 30-44. 
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Schwicgerliich ln, 01 pa u 1 1d  R ul .  1 1 1  1 ,  1 L wird d ie  Fal l l i l ie über dc1 1  1\ ht 1 l l l  def i 
n iert; ab V 3  jedod1 über d ie Frau . '  

* l lcrkunft und Zugehörigke i t ,  das, was mi t  "l le imat" umschricbcn werden
kann,  wird im Auch Rut weib l ich definiert :  Noollli wi l l  i hre Schwiegertöchter
"jede in  das ! laus ihrer Mutter"6 ( 1 ,8 )  zuriickschicken. Se lbst der Mann Uoas
def in iert Ruts Herkunll über Vater 1111d M utter (2,  1 1  ). Sogar d i e  Ortsgc l lle in
schall von Uet l ehem ( 1 ,  1 9 ; 4 ,  14 ), d i e  vorerst Noomi wieder au li i immt ( 1 ,  1 9 ) und
sch l ieß l ich Rut i n tegriert ( 4 ,  1 4- 1 7 ) ,  wird weib l ich vorgestel l t .

* A u<.:h die Vu l k sgemeinschaft wird von den Frauen her gesehen: Orpa und
Rut wo l len 1 1 ieht zum Vo lk  ih rer verstorbenen Ehcmä11ner gehen, sondern zum
Volk der Sc• wiegermutter ( 1 ,  1 0 ). M i t  den Worten "dein Vo l k  ist mein Vo lk"
( 1 ,  1 6) besch l ießt Rut ,  i h r  l lc imat land Moah zu verl assen.  Sch l ieß l ich wi rd d i e
M oahi tcr i n im Scgcnswu1 1sch <lcs Volkes und  dc r  Ä l tcstt: 1 1 i 1 1 die  wcih l id 1 dc l i 
n ierte Genealogie des Vo lkes Israel u11d des Stammes J uda ei 11gegl i cdert
( 4 ,  1 1  f. ) . Die G l iick wiinsche werden zwar an Boas gerichtet ,  im  Ze1 1 t ru m  std 1 t j e
doch Rut ,  d ie n i cht ,  \V ie  bei der Ehesch l ießung üb l ich ,  vom Mann "geno1 1 1rn�n "
wird ,  sondern a l s  die /\k t i ve, d i e  in se in ! laus kommt, dargeste l l t  wird. '

* Se ihst d ie  ( int ll:scrfo hru1 1g \\'i rd im  Rut lrneh wcib l ich vcnn i t lc l t :  " Dein
Col t  i s t  mein Gntt" bckcnnt Rut i n  1 ,  1 6 . D iesen Gott hat s ic n icht durch d ie
Verm i tt l ung i hres Ma1 1 1 1cs kennengelernt, sondern d urch Noomi .  l Jmgckchrt
lernt Noomi durch R ut die Güte i hres Go1tes wieder kennen. ßeze iclmete s i c
s i ch  be i  i h rer /\ nkun fl in  Bet lehem a l s  " B i ttere" statt "d ie  L ieb l i chc" (Noom i ) ,  so
s t immen a l le F rauen im G l ück wunschchor von  4 ,  14  m i t  e in und preisen J I -IW I  1 ,
der Noomi d •. 'rch Rut  e inen Löser geschickt  hat .

* I n  patr iarchaler Gesc l l scha li ,  d i e  d i c  Sozia ls tn1k ture 1 1  m i t  a 1 1d rozc1 1 1 r i 
sehem 13 l ickwinkel  ordnet, s ind Fra uen ohne Gemcinschali von rvlti nnern heim
Überlebenskampf schwer benachte i l igt . ' Dcr Schwur Ruts,  s ie l t  untrennbar an
i hre Schwiegermutter zu b imlcn ( 1 ,  l 6f. ) , stc l l t  gegcnüber dcr patriarchalen Fa
mi l ienordnung ein a l ternat i ves, schei nbar untaugli ches Lebenskonzept dar. Das
Rutbuch ent fa l tet jedoch wie in  e i ner Lehrerzäh lung nach und nach die These,
daß die wi rk l ich lebenstragende Gemeinschaft für Frauen bei dcn r-rauen zu fin
den ist . G ing vorerst der Wunsch nach Gemeinschall e i nsei t ig  von Rut  a�1s

Vgl . dazu bere i ts: ßerl in , Adele, Poet ics and Interpretation of Uih l ica l  Nar rat i ve, 
Winona Lake 1 994, 83 f. • Meyers, Retum ing l lomc, 9 t - 1 1 4 , weist nach, daß der Ausdruck " l  laus der 1'vlu 1 1 c 1 "  
vorwiegend in Frauentexten, die auf "female voice" hinweisen, a ls a l tcmativer A usd ruck 
2.11 111 patri arch .. . :1 1  "Vaterhaus" verwendet wi rd. 21 1  Recht weist sie d ie Dichotom ie der Zu
weisung des Pri vaten zum Weibl ichen und des Öffent l ichen zum Männl ichen zurück. S iehe 
da1c1 auch: fischer, l rmtraud, Den Frauen der Kochtopf - den Männern die hohe Po l i t ik?, 
CPß 1 08 ( 1 99 5 ). 1 34 - 1 .l R . 
1 Vgl .  da7.ll Jost ,  Rena le ,  Fn.: 1 1 1 1 d i 1 1  in der h cmdc, St ut tgart 1 992 ,  68 .  

Siehe dazu Schot lro ff, W i l ly, D ie  A 1 1 1 1ut cJcr W itwen, in :  Crüsrn1a1 1 1 1 ,  Mar lc 1 1c . 
Schot1roff, W i l ly, Hg., Schuld und Schulden, KT 1 2  t ,  München 1 992, 54-89. 

/ )<1.\' Uuch R111 - l!. /emi11 i�·tisl·he " .-t 1 1.l'lcg1111g cler "/ i ,n, :' · 1 1

( 1 ,  1 ü ff. ), so zcic lmcn K ;q ,. 2-3 dc1 1  l . crnpn11.cß dcr Nuu1 1 1 i '' n .1d 1 :  1 1 1 1 1 1 1 cr deul  l i  
chc r  erkennt  sie, d ,i ß  auch i hr (iberlehcn von de r  ( i e 1 1 1 c i 1 1scha l l  1 1 1 i 1  i h 1 c : r 
Sd1wiegcrtochtcr abhii 1 1gt und nicht von den vcrs lorbencn 1\ l i innern. denen , i L· 
nachtrauert ( 1 , 20 f.), oder von den be i den, d i c  s i e  zwar a l s  Vcrwandle in l lcl k
hem noch hat , d ie aber untät ig ihrem A rmenschicksa l  zuschcn (2 ,  1 . 1 1 ;  3 .  1 2 ) .  

* Dic beiden Kap i t c l  2-3 hcgi nnen und cndcn jewc i l s  1 1 1 i l  e i ner S1cnL' de�
gcn1<.: insa11 1en Lebens von Noomi und Rut ( 2 ,2 . 1 8-22;  3 , 1 -5 . l ü- 1 8 ) . l 1 1  2 ,23 \\ i rd
belont, daß Rut  s ich aur den Erntc leldern den dort arbei tenden l · r: 1 1 1L· 1 1  : 1n 
schl icßt ,  n icht den l'vl iinncrn, von dcnrn se ihs t  der Mann Boas a1m i 1 1 1 1 1 1 t .  da l.l s i L·
s ie beläst igen werden (2 ,8 f. )  - e i ne rea l i s t ische E i nschäl zung. wic  es a l l e i 1 1 � 1L" ·
hc 1 1den Frauen i n  patriarcha ler  Gesc l l schali crgehl .

* l ) ic von der ti l t crrn Frau i 1 1 i 1 i i crte ni iL h t l i c l 1e l lcgq_!n 1 1 1 1 !_.!. l { 1 1 1 s  1 1 1 i 1  l \n : 1 ·,
; 1 1 1 1 '  dcr Tcnne crwe ist dc 1 1  Tic lgang dcr l kz ieh t 1 1 1g l l t 1 l s  zu Noo1 n i :  S i e: l i i l l L' I
Boas für s ich 1 1 111 d ie  Ehe und gleichze i t i g um die I ösung. t i ir  Noo 1 1 1 i .  S ie l :i llt
kc inen Zwei lt: I  daran ,  daß ei nes n i cht ohne das andere 1 1 1 iig l ic l t  i s l . 1 1 1 1 1 s i e l 1  i 1 1
c i 1 1e p : 1 t r iarc l t a l e  Gcsc l l schafl a l s  k i 1 1dc r losc W i twc \\' i cder c i 1 1 1.! l i cdn1 1 1 1 1  k i i 1 1
ncn, i s t  Ru t  gezwungen,  den  Weg der Ehe 7. 1 1  gehen. i\bcr s ie  g.cl t t i hn  n i ch t  : i l
l c i n .  Noom i ko1 1 1 111t mi t  i n s  I laus des ncucn Ehema11 1 1cs, <las i s t  d i e  l l cd i 1 1gu 1 1g .
1 hren Sohn gcbicrt  Ru t  weder für [\ t1ch lo 1 1 ,  i hren \'L'rstorhcnL·n [\ l ann ,  " i e d :1,
die Rechts i nst i tu t ion dcr l .ev i ra tschc vorschcn \\Ürdc, noch l t ir i h ren [\ L1 1 1 1 1
Buas ,  den le ib l ichen Va ler <lcs K imlcs, sondern l lir i h rc SL·hwic:gcn 1 1 1 1 I I L' I
( -1 ,  1 7 ) . '0 

* Dieses K i nd ist deswegen 11 ir Nuo 1 1 1 i  dcr " l . i iscr" , \\ c i l  c·� i hrL· SL· l i 11 i l' 
gcrl l ldttcr für s i e  geboren hat .  N id 1 \ l loas, der e s  von se i ne r  \'c:n\ . 1 1 t d 1 Sd 1 : 1 ' 1  hL·1
SL' in  miißt c und tals:ich l i ch  auch war, bctrachten d i e  Frauen a l s  l . i i ser , s01 1de1 1 1
das K ind, d a s  d i e  junge hau für s ic gebar. R u t  ist daher n icht  1 1 1 1 1 ' 1 1 1 eh r  \\ L' l ' l  : i l ,  
d i e  beiden verstorbenen Söhne, sondern s i c  erse tzt g lc ich  si ehrn Sii l l l l c  ( -1 . 1 S ) .  

l > i c  Wcl ts icht  d<:s Rutbuches i s t  a lso dmchglingig we i b l i ch ,"  \1 e 1 1 1 1 gkich s i v  dc· 1 1
Ralunt:1 1  patr iarcha lcr  Gese l lscha fisordnung n i ch t  syste 1 1 1 sprc 1 1gc1 1d  d 1 1 rd 1h r i L· h 1 .
Der Zielpunkt i s t  d i e  Ehe  und das Sch l ull b i l d  i s t  d ie  k lassischc pa 1 r i : 1 rch: 1 k

Fcwc l l ,  Da1 1 1 1a Nolan • Gu1 1 1 1 , David, "A s011 is born 1 1 1  Na1 1 1 1 1 i 1 " :  l . i t c: 1 : 1 1 ) ,\ l l 1 1 s i " '" 
aml  l 1 1 1crprcta1 ion in thc Book of Ru th ,  JSOT 40 ( 1 988 ), 99- 1 0 8 ,  kra 1 1.c 1 1  : 1 1 1 1  i ib l i , l rrn l l i l d  
der Nuomi, das s ie  a ls vol l kn 1 1 1 1 1 1 c 1 1  selhst lnsc, ohne e igene l 1 1 tc1 essc1 1 1 1 1 1 1  l\i 1 i l 1 1 c Sd ! l, iL· 
gertochtcr h, . , 1dd11dc Frau darstd l t .  Der A r1 ikc l  b l ieb nicht 1 1 1 1w idcr sprnd1rn: 1 td d. 1 1 1 1  
Coxon, Pc.:tcr W. ,  Was Naomi a Scold? /\ Rcspnr1sc to  Fcwc l l  and C i 1 11 1 1 1  . .I SO 1 · 1 'i ( 1 ' 18 ' 1 ) . 
2 :i - 37 ,  1 1 1 1d deren Erwiderung: Fewel l ,  l)a 1 1 1 1a Nolan • l i 11 1 1 1 1 ,  l )a,· 1d . ls C "ornn a Scu ld '.' ( > 1 1  
Responding to  the Book of Ruth, JSOT 45 ( 1 989) ,  39 -4 3 .1 0  Vgl .  dazu hereils nut t ing, K lara, Die Buchstaben wc r den sich 1 1< 1d1 1u 1 1 1dc 1 1 1 .  ,\ kh 
tur• l tuchschulschr i flcn, l l cr l iu 1 994; 4 .1 1'. 
1 1  Fbad 1, J i irgcn, hc1 1 1dc i 1 1  Moah . F 1 c 1 ndc ans l\ l 1 1a l > .  i n  l l i hcl 1 1 1 1 . I  I i l t ' 1 : 1 1 1 1 1 . 1 1, 1 , .

i ' : t hc 1 ,  R icha 1 d, t lg . ,  l\1 i i 1 1d1c 1 1  l 'J'i 5 , 2 '/ 7 - J l l · I ; 29 1 :  "A l s  l . i t c 1 : i 1 1 1 1  i ,. 1  d : i ·: l ( 1 1 1 l i l > 1 1 c l t  •\ 1 m , , l 1  
tks e i 1 1 zc lnc11 gegen d a s  /\ l lgcmcinc, e ine C icsd1 id11c ( s lu1 y )  gegen d i e  ( ic,d 1 i L· l i 1 c  ( i i i s 1n 1 � ) 
und a l lemal ' herstory' gegen ' history'" . 
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hkalvorstd l 1 1ng lkr l\' l 1 1 t tcr 1 1 1 i t  dcn1 Sol,11 a1 1 1  Sd10B, n icht etwa 1 1 1 i l  lkr 'fo chla. 
Das R utbuch weist ei nen realpo l i t i sehen Weg, der sowohl die tatsiich l iche Ver
faßthei t  der Gesel lschafl ernst n immt a ls  auch das e igenständige Lebenskonzept 
der Frauen. 

2. \\'er hal wann das Hueb Rul vcrfaUt?

Se i t  l kginn der 70er Jahre wird daher selbst von männl ichen Exegeten vermehrt 
die These vertreten. daß das Buch Rut von einer Frau verfaßt worden sein 
ki inntc ." Wie Athalya O renner und Fokkdien v:m Dijk- 1  kmmes" erarbe itet ha
ben, ist jedoch n icht so sehr d i e  Fragestel l ung nach weib l icher oder miinn l icher 
Verfasserschaft re levant, sondern v ielmehr jene nach dem B l ickwinke l ,  unter 
dem Texte verfaßt s ind .  Geben diese ausschl ießl ich die miinnl iche Sichtweise 
wieder, se lbst dort, wo i.iber frauen erzähl t  wird, oder i s t  female voice i n  den 
Texten authent isch präsent ,  v ie l le icht sogar durch die r-onnu l ierung eines männ
l ichen Autors h indurch? fiir das R utbuch i st letzteres in hohem Maße da r-a l l .  
Da  d ie  I lchrii ische U ibel durchaus m i t  der Ab fassung von Tex ten durch Frauen 
rechnet, i ndem sie Frauen vor al lem Lieder in <len Mund legl ( z. l J .  M i rj : 1 1 1 1 ,  De
bora, 1 lanna), ist die Annahme, daß e ine Frau das O1 1ch Rut geschrieben haben 
könnte, durchaus real is t isch.  Die konkrete Autorschaft ist fre i l ich bei b ib l i scher 
L i t eratur nicnals mit S icherhei t  eru ierbar. Das 13uch wird jedenfa l l s  keinem 
rniinn l ichen A utor zugeschrieben, wie dies bei den Megi l l ot H ld ( l ,  1 )  und Koh 
( 1 ,  i )  sowie be i  den K lg l  in der Septuagintavcrsion geschehen is t .  kh spreche 
daher von einer Autor i n des Ruthuches: Wenn es keine Fra u  war, da 1 1 1 1  e in  
" fraucn ide1 1 t i li 1 ierter" Mann," der  d ie  l nll.:ressen von Frauen a l s  solche erkannt 
hat und emstnahm. 

Die ze i t l i che A nsetzung des Ru thuches in fort geschril tener nachcx i l ischer Zei t  
scheint mir  unabweisbar ." A l le in .  dafl die erzähl te Zei t  der  Gesch ichte zwischen 
R ichter- und Kön igszei t  anges iede l t  ist, das Buch jedoch im dri t ten Kanontc i l  
der l l ebräischen Bibe l  s teht ,  läßt  auf e ine Abfassungze i t  sch l ießen, d ie  den 
(vermut l ich  schon abgeschlossenen) Pentateuch' 0 und wei teste Tei l e  des deu
teronom ist ischcn Geschichtswerkes voraussetzt. Ich sch l ieße m ich jenen For
schungsmeinungen an, d ie  das Uuch Ru t  als unpolemische Tendenzschri n gegen 

1 �  So berei ts Can,pbel l ,  Ethvard F . ,  Roth, AncB 7. Gaith:n C i ty/N .Y .  1 975 .  2 1 · 23 oder 
auch Gottwald, Nonnan K., ll1e Hebrew ß ible - a Socio- li terary lntroduct ion, Ph i lade lphia 
1 985 ,  5 57 .  
l l  ßrenner - van Dijk - l lcmmcs, Genclering Texts, 4ff. 
J J  Siehe dazu: Schüssler Fiorenza, E l isabeth, Brot stall Steine, Fribourg 1 988 ,  1 5 . 
1 1  Zur Diskussion um Früh- oder Spätdat ierung siehe: l lubbarcl, Robert L., ll1e ßook of  
Ruth, N ICOT, Grand Rapids 1 988 ,  23 -35 ,  der a l lerdings für eine vorexi l ische Ansetzung 
pläd iert .  
' 6  Butting, Uuchstaben, 24 .  rechnet damil, dall das  Rutbuch "mi t  e iner nachex i l isdtt:n 
Bcarbcilung des ersten Buches der Tora im Gespräch ist". 

()11s ll11ch R111 - c1111-111 1111stische " tl 11sleJ,!1111g tf,,,. '( i,ri , · •

1 

- 1  1

das i 1 1 1  l :sra- und Nehemia-Buch 1 1 1  p1 1 1 1 1 1 u lgie1 e 1 1  ve 1 s 1 1d 1 t e  l\ l i sd 1 1.: l ic 1 1 1 c i l " 1 t 
sehen . "  

3 . Frauen s ind die hcsscrcn l-:xci,:c l 1 11 11 c 1 1

J 1 1 der Forschung wurde i 1 1 1 1 1 1 L·r  gesd1cn, da l.1 s ieh d : 1s l { 1 1 t h 1 1 ch  1 1 1 i t N, ·, 111., 1 , · , 1 , · 1 1  
de r  Tora a1 1sci nandersct1t . A ber das  Hueh R ut ; 1 1  he i l e t  o lle 1 1s i d 1 t  l id 1  ; 1 1 1 d 1  1 1 1 1 1  
<•r:uldell(/e1 1 Texten des l 'entateueh ,  i ndem e s  1\ l o t i 1  e u n d  Trad i t i , 1 1 1 ,· 1 1 L· i 1 1 �p i d 1 . 
mi t  denen es Deutcricht l i n ien gibt ,  nach denen das l l uch gekscn 11 c 1 1kn ,o l l  
l ) ic Au to r i n"  gre i ll li.ir ihre Dars te l lung dahc_i a 1 1 J ' '. l i c  a l t en .  bere i t s  sch r i l i l i e h  
vorl iegenden Uberl ie l'erungen zurlick , bellet i hre ( haraktnc 1 1 1  d iese c 1 1 1  1 1nd
g ibt e ine neue A uslegung der Trad i t ion aus dem B l ick winkel  1 , ,_1 1 F ram·'.1 .  ,\ m,· 
gend fiir meine S ichtwei se des Ruthuehes waren �-or a lkn, d 1 ,· '' '.·hl' I I L ' l l  I l l l l

Mieke Ba i .  Georg Brau l i k ,  K lara l lu t t ing. J i irgcn Lhach .  l\ l 1 eha,· I  < , rn i ldL· 1 1 1rn l 
Jcan-Luc Vesco.

3. 1 LJ11s R11th 11d1 11/s l:'.n·,;esl' 1 ·1111 lfrd1t\t1•xt,·11 d<'r .,-, ,,.,,

k h  1 1 1öchtc rnieh hier aur drei 11 csc1 1 t l i c l 1 e  1 ' 1 1 1 1ktc k 1 1 1 1 1e 1 1 t r i e 1 L· 1 1 :  .-\ 1 1 I  d i l· \ 1 1 1 -
schr i l i  des l )t n ,  daß 1\ 1 1gchiirige der moahi t i sehc 1 1  \' o l k sgc 1nL· i 1 1 sc l 1 ; 1 1 i  1 1 i , · l 1 1  i 1 1  
d i e  < icmciude I srae ls au lgc1 10 11 1 1 1 1e11 werdc11 d ii r t'cn .  u n d  au f  d i e  be iden l {crhh·  
inst i tut ioncn der Lev i ratsehe und der  l . üservcrp ll icht 1 1ng. d i L· i 1 1 1  H 1 1 t h 1 1d 1  H'I 
kn iipll werden. l ) ic v ie lfü l tigcn Bezüge des l{ utbnchcs Zll l l l  De1 1 te 1 u 1 1rn 1 1 i 1 1 1 1 1  h : 1 1  
in letzter Zei t  (jeorg Urau l ik ' "  aurgearhei te t .  l\ 1 ichae l  D. C i Pnhler '" 11 ies 1 Pr : i l 
l em  auf jene zu IJtn 22-25,  zu111 Nachlcscgehut und  B l utseha1 1dcl 'e 1 ho l  ( 1 µ I . l > 1 1 1  
2 3 ,  l u n d  d i e  Fonuul ierungcn in R u t  3 ,4-9)  sowie zur Levi ra tsehe h i n .  

3. 1 .  I b1w /l foabi1eri11 trird 11 ichl 11 11r i n  die Gl'111l'i11d.: 011/�,·1 1, m111 1 < ·1 1. 1 1 1 1 1, /, -i -1 1  
so.gar in  die Ge11ealugie des Volkes

" W ie Bohlen , Reinho ltl .  D ic Ru t 1 o l lc . '! rt ,z I U I  ( 1 99 2 ) .  1 - l 'J :  -1 ( ,ld . 1\ 1 1 1 1 1  1 1 1 . , , 1 , . ,  
hrn hal , i � t  d iese S ichtweise hcrc i ls -, 1 1  A 1 1 !:i11g des 1· 01 i i:e 1 1  Ja h i l 1 1 1mk1 h ' "" l h . i o t . l . 1<· 1 1  · 

A1 1 tuni 1 1s Dercser vc1 t r c t 1: 1 1  worden. 
" Mi t  einer ursprilnglieh miindl ichen Oberl idi:rung ( MI van l ) ij l-. l lc 1rn 1 1c, .  H 1 1 1 h .  � , s ,  
i s t  aufg rund meines Vcrstä 1 1d1 1 i sses des nuches nicht 7:U rcchnrn. Der snrn,knl 1 1 1 1 c· l l c· K, , 1 1 -
tcxt. aus dent das Ruthuch stammt. ist aber wohl mil Je11c1n der wc1,e 1 1  1 i a ucn : 1 1 1 1 1 1i:c h,· 1 1  
( vgl .  ebd . ,  t 3 8f. ) .  Ver11 1 1 1 1 l ich s 1a11d d i e  /lu1m l 1 1 berei ts jense i l s  der l .ehcns111 1 1 1 c :  d:1 1 :1 1 d 1 t· ,  

weist Noomi a ls  I lauptfi gur (wenngleich nicht l l c ld in )  der Erz;ihl ung, von dcmt l lhL I-."  1 1 1 1-. c l
aus das meiste Geschehen betrachtet wird und zu  de r  beinahe a lk l 'erso11c11 Jcr l la 1 1d l t 1 1 1i:
des Rutbuches in Deziehung gesetzt werden (s iehe dazu Ber l in ,  l 'oct ics. R-t ) .  
' " Drau l i k .  Georg, Das Deuteronomium 1 1 1 1d die ll iichcr ljoh. Sp, id1wii 1 1 c: 1 . ll 1 1 1 . 1 1 1
Zcnger, Erich, l lg . ,  Die Tora a ls  Kanon für J uden und Christen. 1 IBS  1 1 1 .  F1_e ih 1 1 1  g I ' ) % .  t ,  1 
I J 8 ;  1 05 - 1 27 ,  setzt sich intensiv mit den in beiden l:liichcrn vorha11dc1 1e1 1 S 1 ebc 1 1 c 1 ,t r t 1 k t , 1 1 ,: 1 1  
auseinander. 
!" Gouldcr Michael D . .  Rulh :  A l lm1 1 i ly  011 l ku1cru110111y �2-� 5 '! .  i 1 1 :  l · S \\'h ) h1 a 1 • R 
Nonnan, Of Pr�phets' V ifiions and the Wisdom o f  Sages, MeKay, l lcalhcr ,\ . - t ' l ines ,  1 J ; i,  id
JA, l lg . ,  J SOT.S 1 62,  Sheftie ld 1 99 3 .  3 07-3 19 .  
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D�e Exe��te� i und . Exeget i nnen des Rutbuches hat immer d ie  frage beschfül igt ,
wie es moghch se1 11 konnte, e ine Moabiterin im Stammbaum Davids zu du lden 
da es doch in  Dtn 23,4f. heiß t :  

Nid1 1  sul l e i n  Anunnnikr und ein 11.toahitcr in d i e  Versammlung J I  tW I  l s  kon11 1 1c, 1 .  Audi 
das zehnte Geschlecht v�n ihnen kor'.une n icht in die Versammlung JHWI  ls auf ewig '  
l Jnd ZWfü deswegen, we i l  s ie euch mcht mit Brot und Wasser entgegenkamen auf dem 
Weg, a ls 1hr aus Ag)1ilcn auszogt. (Dtn 23,4-Sa) 

Dieji:t�_igcn Exegeten, _d ie d ie  En tstehung des Rutbuches i n  die K iin igszc i t  sct 
z:n, �?nncn argurnent teren, daf3 d i e  moabi t ische Urgroßmuller Davids fest in der 
l rad 1 t 1on verankert war und man s ie n icht mehr h inausschrei ben konnte.2 '  Wi rd 
das A uch jedoch zei tg le ich oder später a l s  Dtn 23 ,4f. angesetzt, so bekommt 1 1 1a 1 1

Pro bleme.11 Wie konnte man gegen d iese Vorschri ft der Tora e ine  rnoabi t ischc 
A hn frau an so prominenter Ste l l e  i n  d ie  Juda-Genealogie einschre iben? 

· Die Vcr_fosser l n des Ru tbuches kehrt mi t  i h rer  G esch ichte jedoch n id 1 t nur d ie
Vor�chr t ft von Dt.n 2 3 ,4 ins  Gegente i l ,  sondern auch deren ßegrii 1 1dung : ? 1 Das
Au f nal1 1 1 1everbot 1 �1 dad urch begründet , daß Moab I s rael  auf  sei nem Zug ins 
Vcrhe1ßu1 1gs land d i e  Versorgung verweigerte. Im R utbuch aber fi ndet d ie hun
g�rnde Fami Vie aus  Jud .i A u fr1.ih11 1e i n  f'v1oab. Ja,  d ie  Versorgung m i t  Bro t i i her
n 1 1 1 1 1 1 1 t  S(igar 1 1 1  lkt l chcm noch d ie  1\ loabi lcr in :  Rut sorgt durch i h re Nach li.:sc fü r 
Brot fiir s ich und i hre Schwiegermutter. Und das, obwoh l  d ie  a l te F rau noch so
z ia le  Netze in Betlehcm hat (vg l .  2, 1 . 20; 3, 1 2 ) . Die fremde Moabi ter in hat k

0

e i 
� 1erlei K ontakte

'. 
d i e  sol idarische Unterstützung ennögl ichen \vi irdcn. S ie  is t au f '  

1 h '.·c Arbe i t skra f t  und ihre Tüchtigkeit geste l l t  - und auf ihren W i l len, ihr  Lehen 
111 1 1  der Schwiegermutter zu gestal ten. Sie n immt das A rmenrecht des Ä hren le
sens, das nach Dtn 24,  1 9  den Fremden, Wi twen und Waisen zusteht ,  i n  /\n
s_1m1ch . 1' Bis zum Ende der Getreideernte bringt die Frc 1 1 1dc, die W i twe ist. t i ig
hch B rot nach ! lause.  Dann abcr versorgt s ie Noomi auf  Dauer, indem sic den
l\lann Uoas nöt igt, m i t  ihrer 1 1e i rat auch d ie  M utter ihres verstorbenen Eheman
nes zu versorgen. Die Halaeha, die Ausl egung des Gesetzes , die die Verfasserin 
des Rt�tbuchcs zu Dtn 2 3 ,4[  gibt ,  geht von fo lgender Argumentat ion aus:  " Fii l l t  
aber d i e  Uegriindung weg, Hißt s i c h  das A u fi1ah111everbot nicht wei ter recht f'c11 i 
gen. "11 Wie Jürgen Ebach1• betont, werden d ie dtn Aufnahmeregel ungen im Rut-

:.' . . Sn zy . Gerleman, G i l l is , Ruth. Das l lohd ied, BK  1 8 , Ncuk i rchcn-V l 1 1yn 1 96 5 ;  8 :
E , n c  moab

'.
1 1 schc l l erk un ll wifrc f1ir d en  Gesalbten Israels keine harm lose Arabeske gewe

sen . . . .  Im Gegente i l ,  d rese schc111bar be i läu fige NoJiz ist als der ursprüngliche Kern Zll be
trachten, 1 1 1n desscntwi l len die R ulherzäh l ung entstanden ist." 
n Siehe daw die Argoment�lion von Scharbert in :  Scharbert, Josef, Ru t  . l lcntschcl 
Georg. 1 Samuel, NEB.AT 33 ,  Würzburg 1 994 ; 7. 
1 1  Zur ßegriindung des Au fiiahmeverbotes und deren Widerlegung im Rutb 11ch siehe 
Braul i k ,  Deuteronomium und Rut .  1 1 6f. 
?• Zu den Verbindungen von Rut 2 und den Nach lesebest immungen der Tora, Lev 
l 9 ,9f. ;  23 .22 U!1d vor a l lem Dtn 24, 1 9 , siehe ßrau l ik ,  ebd. , l l 8f.11

. 
· Braul i k ,  ebd., 1 1 6 . Er bezieht auch die zwe ite ßegriindung des Au fr iahmcvcrbutes 

11 1 1 1  der Verfluchung Israels durch B i leam (Dtn 23 ,Sb-6) in seine Argumentat ion, daß das 

Da.,· Buch R.i11e „feministische " A 11sli•g1111g da 7imi'.'

buch "n ich t  un i versa l i i bcrhoten, somk:rn part i k u lar u 1 1 t c rl auk 1 1  - und dar in i hrl's 
Sche ins entkle idet. Eben darin zie l t  d ie  ei nzelne Geschichte auf  e i ne u 1 1 i \ ·crsa lc  
(n icht  un iverse l l e ! )  Eth ik ."" 

Das Buch Rut  p l;ic l icrt d.im i t  f l i r  e i ne d i fkrcnzicrrmk Bcur tc i l ung der  t\ 1 1 l i 1a h
mckritcricn f i.i r fremde Frauen und dcr Mischehen m i t  ihnen. Die Pos i t ion d..:r 
Exeget l n  ist h ier in k r i t i sch zu jener i h rer 1 1 1änn l id 1cn  Ko l legcn , dic i 1 1  dr.: 1 1  l l i i 
chcrn Esra und Nchem ia ihren ab lehnenden S tandpunk t  bc1.i ig l i ch  1\ 1 i schL·hL· 1 1  
11a1 1sclwl vert reten (Esr  9- 1 0 ; vg l .  9, 1 ;  Nch  1 3 ,23 ff. ) und rnr ihre /\ rgum..:1 1 t a J i ( ln 
exp l iz i t  auf den Moabiterparagraphcn zuriickgre i l'cn ( Nch 1 3 , 1 -3 ) .  

3. 1 . 2  Die krcati1•e 1/al/lcha l 'Oll Le1·irat.1·- 1111d Ui.1·en·er1 1/lic/J111n�''

1 11 1  B uch  Ru t  fi 1 1 Jcn zwe i Rechts i ns t i tut 1 n 1 1e 1 1  l s r:1ds i h ren Nac l i l 1 : i l l :  1 l i c  I c\ i 
ratschc und die Löserverp flich tung. 

/1) l. c: 1• imt 

A u f ' d ie  l { cgc l ung, d i c  i 1 n  Fa l l  dcs I odcs L' i nes k i 1 1 dc 1 fo�c 1 1  t\ la 1 1 1 1e�  \ 1 1 1 � i L· l 1 t .  d , i l \  
sei n ßrudcr m i t  dessen \\l i twc e in  K ind zeugen so l l ,  wird in dn I k li r : i i s che 1 1  l \ i 
be l  i n  drei  unterseh ied l i chen Kontex ten Bezug gc 1 1om 1 1 1cn : 

* Dtn 25 ,5- 1 0  b ie tet den l{cditstl'X l . i,, Er is t  k asu is t i sch gc�ta l lct und  µ. i l i t d i e
Ver fahrenswe ise a n .  Begünst igter d ieser Regelung i st ckr \'erstorbene 1\ l . i 1 1 1 1 .  
dessen Name n i ch t  ausgelöscht werden so l l .  Der erste Sohn, den  d i c  \\' i t 11 e  ge
b iert , gi l t  a ls  der Sohn des Verstorbenen. V 7- I O regel t  den Kasus l l i r  dl'II hi l  1 ,  
daß der ßruder s ich weigert . A ls K l :igerin im Tm tri t t  d ie Fran au l ', 1 1 i c l t t  l'l 11 : 1  
d ie  1 1 1 i i 1 1n l id1en Verwandten, wie e s  fiir d ie  Rcchts\'crtrc lu 1 1g in 1  Tor , 1 1  crn :1rt rn 
wlirc. ßegiinst igter, dem das Recht verweigert wird, ist aber \\'i cdcnnn  dn \'n
storbcnc ( V7) . '° Fiir den fa l l ,  daß der Schwager sich auch 1 1ach dcr ii lh:n l l i chcn 
Vera11 twortu11g vor  dem Ortsgericht der Verp l l ieht ung cnlzich t ,  hcsch'.i 1 1 1 t  d i l' 

R 1 11 b11ch "eine Gcgc11geschic l 1 te vor al lc l l l  Zllm sogc11ann1c 1 1  C. icn1l' i l l llq_:csc1 1 dl's l lrn1c· , . ,
nomi1 1ms ( 23 ,4-7)" (ebd. , 1 1 5 )  sei , l l l i l  e in .  W ie J I  IWH I s rael t rotz der Vcrfl t,c l 1 1 1 1 1l!  µeseg1 1 e 1

ha t .  i s l  auch d ie  Moabi 1cr i 1 1  Ru t  gesegnet . wei l  s ie s ich un te r  seinen F lüge ln  h i ,  gl ( H 1 1 1  : . 1  : '  l 
?•, Ebach, l 'rcnidc, 290.293 f. 
!7 Ebach, ebd., 294 . 
i, S iehe dazu bere i ts  Fischer. lnntraud. Gottcsstre i lc r  in 1 1c 1 1 , S 1u 1 tgart l 99� .  1 8,1 1 8 7 .
?• ßraul ik ,  Georg, Oeuteronomi 11111 I I .  NEB.AT 28.  Würzburg 1 9 1) 2 ,  1 8 7 .  n i l l lm t  a l ·,

l:nn i l i c nrechl l i che Situat ion das noch ungetei l te Erhe des Va1crs an .  ( j  i i f 'f i r l'I i ih1 igl'n s  dn rcl ,

d ie  gesch lechtsncutralc Sprachwahl ( Dtn 25 , S f. anstatt "Sohn" und  " l ' rstgcb1 1 1 l'nd' ) d: rs C i c· · 

setz auch für Töchter ( s iehe ebd. ) .  
io Der Rechtstext von Dtn 25 ,S ff. ist eindeu t ig  a1 1drozcnt risch. Er h : 1 1  eh l' 1 1  n i , l , r  d i e· 

A bs icht der Wi twenversorgung ( so elwa Campbe l l .  Ruth ,  1 36. und ncucrd in l,!S wiedl'< ( ' "" ·
Eck Hrt ,  Bibl ische Al tersversorgung im al toriental ischen R�chtsvcrgle ich, Zcitsd11 i t l f. 1\ 1 1 1 1  

rienta l i sche und  O ibl i sche Rechtsgeschichte 1 ( 1 995 ), 83- 1 1 0 : 1 09 f. ) .  
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W itwe den Verweigerer öfknt l ich und vol lzieht den Sd1uhri tus ." Dami t  i st d ie  
W i twe ollensichl l ich aus  der  Lev i ratsverpfl ichtung entlassen und kann e inen 
Mann außerhalb der Fami l ie heiraten .  
* Der neben Rut  dnzig andere erzählende Text ,  der auf d ie  Lev i ra tsehe Be
Zl lß n imm�, ist Gen 3 8 . n  Er  erzähl t  von Tamar, für d ie  ihr Schwiegervater Juda 
nach dem fod des Erstgeborenen m i t  seinem zweiten Sohn das Lev i ra t  i n i t i iert . 
Onan gehorcht zwar, verwe igert dem Verstorbenen jedoch Nachko111menschafi 
( 38,8- 1 0 ) .  Als auch er stirbt, entläßt J uda seine Schwiegertochter nicht aus dem 
Status des Levirats, sondern s te l l t  ihr d ie Schwagerehe mit dem dri l len Sohn in 
A ussicht .  Da er der frau ind i rekt die Schuld am Tod seiner zwei Söhne Zll
schre ibt ,  versorgt er sie j edoch nicht im e igenen Haus, sondern schickt  sie in  ihr 
Vaterh�us zurüc� (V  1 1  ) .  Als Schela erwachsen geworden is t ,  wird sie ihm je
doch 111cht zur Frau gegeben. So holt sich Tamar vom Vater, was er ihr vom 
Soh �1 verweigert :  _Die �ach��mmenschaf1, die er ihr durch die Be ibehal tung des
Lev!tat�stn �us _ _ b�• glc1ch�e 1 1 1ger y em'.e iger_ung de_s Ehevo l lzugs vorentha l len
hat .  Die v 1e l la l t 1gen ßezuge und Ahnhchke1 ten zwischen Gen 38 und dem Rut
buch hat berei ts Ramona Faye West aufgezeigt . !< 
* I m  Ruthuch \\· i rd 7.\\'e i 1na l  mi t  dem Lev i rat argument iert : Noomi  wi l l  s ich
, ·01 1  ih ren beiden Schwiegertöchtern mit dem Argument t rennen, daß s ie  zu a l t
se i ,  um noch Söhne zu haben, d ie d i e  jungen Wi twen hei raten könntcn ( 1 . 1 :! r .  } .
Spracl� l i chc Ank l_änge an den Rechtstex t  von Dtn sind h ie r  zwar nicht gcgchen,
�001 1 1 1  argument iert aber ei ndeut ig mi t  der Lev i ratsehe. S ie s ieht d i ese jcd1 >ch 
n i cht wie da:; Deuteronomium als Sol idari tfüspll icht gegenüber ihren verstorbe
nen Siihm:n, sondcm als Versorgungsinst i tu t ion für ihre verwi tweten Schwie
gertöchter und bricht dam i t  den Androzentrismus des Gesetzestextes auL  
* I n  Rut 4 ,  1 - 1  1 a s ind d i e  Beziige zum Rechtstext von Dtn 25 5 ff. e indcu
t ig . i '  D_n ßo_as �vcder der le ib l iche Bruder Machlons ist noch auf 'ungetei l tem
Erbbes1 tL 11 1 11 chesem zusammen gewohnt hat (vgl. Dtn 25,5), is t  er nach der dtn 
1 1  In _R 1 1 1  4 visual is ien der R i tus mil dem Schuh zwar ebenso e ine Enthi 1 1d1 1ng der Levi
ratsvcrp t l ,cht ung durch den ersten Löser, geht jedoch nich t mit der Regelung des 01 1 1  k un
l ?rm. 21 1 1 1 1  Schuh ri1 11s a ls Verzicht auf e in  Rechlsgeschäft siehe Otto, A ltersversorgung. 1 09 .  J .  Krüger, Thomas, Uenes i s  38  - ein " Lehrstlick" alttestamentl icher Ethik,  in :  FS ßalt
zcr, K l aus, Konsequente Tradit ionsgesch ichte, ßanelmus, Rüd iger u.a. ,  l lg., 0110 1 26 ,  Fri
bour� 1 9?3 ,  205-22�; 22Sf. ,  erwägt, Gen 38  in An lehnung an Rut als Tendenzerzählung ge
gen e'.n rrgor_oses Mrschehenverhot zu sehen. S icher ist d ieses Verstiindnis hei der Rezept ion
von C ,cn 38  1 1 1: Rutbuch nachweisbar. Als weiteres Indi z daf1i1 kiinntc gelten, <lall die beiden
Erzähl ungen durch 7entrale theologische Dcutewörter best immt werden: Im Rutbuch ist es 
xsd, in Gen 38 jdq ( 38.26) . 1 1 Siehe dazu Fischer, Got tesstreiterinnen, 1 44 - 1 54 .  u West, R amona Faye, Ru 1h :  A retel l i ng of Genesis 38?, UMI ,  Ann A rbor 1 987, 1 6

. from a reader's perspective, e lements in the book of Ruth lcad the readcr to assoc
story with Genesis 38." Sie spricht von R uth als "the focused text and Genesi s  38 as the in
tertext". J l U raul ik , Deuteronomium und Rut, 1 2 1 - 1 25 ,  sowie die Synopse der beiden Texte ebd. ,1 1 -l f. 

D11s ß11ch R11t • •  le111i11istische " Amleg1111g ch·r Tom"! - 1 7

Red1 tsregcl ung n icht  zu1 1 1  Levi rat vc1 p l l ichtd. •·· Er wi rd j edod 1 i 1 1  e i ner ; 1 1 1 1k 1 ,· 1 1  
Verv,andtschaflsverp l l ichtung steh..:nd vorgeste l l t :  i n  der des l .ösers. 

b) I.V.\'llllg 

1 1 1 1 Ru tbuch is t  d i e  l .üscrins t i tu t ion  sd1\\ i c r ig  :t u  rdw1 1s t r 1 1 i L're1 1 .  l l c i 1 1 1  ,\ d,c r · 
kau f des noas ,·011 Noomi ( 4 ,3 -9 )  ist o lli.:ns i ch t l id 1  jene so1 iak l { L'ge lu 1 1!!  1 rn 1 
l .ev 2 5 ,23 ! f. n1 1gcsprod1en, i '  d i e  auf den Erhal t  des l . anda 1 1 tL' iks l i i r  i 1 1  /\ n 1 1 1 1 1  
geratene Grundbesi tzer zie l t .  Trügt man d i e  lkst i 1 1 1 1 1 H 1 1 1g von 1 .c ,  2 5  i 1 1  l{ ut - 1  
e in ,  s o  ist zu ersch l ießen, daß E l imclech vor se i ner Emigrat ion sc incn /\ ckcr  ,·lT· 
kau ll hat, Noomi  als k i nderlos gewordenen W i twe e i n  R iickk n ti li·e..:h t  hat 1 1 1 1d 
ßoas sich a ls Löser seiner R iickkaufpt l ich t  fiir d ic mi t te l lose Wi t ,, c  u 1 1 t l· r11 i ,  l i .  
A l lerdi ngs wird in Rut  4 , 3 . 5 .9  Noomi e indeut i g  a l s  d ie  Vcrk :luk 1 1dc v 1 1 rg.L' s l l' l l 1 :  
der Rechtsfa l l  läge som i t  a u f  e i ner Ebene m i t  J c r  3 2 .  Dann i s t  a l krd i ng.s sch11 ic 
r ig zu erk lären, warum d ie  m i lle l lose Witwe ihre Lt.:bensgruml l age ,·cr i i 1 1 l.krn 
wi l l ,  wo doch zum indest augenbl ick l ich durch d ie  reiche Nach lese dl'r Sd 111 il' 
gertochtcr der Lebensunterhnlt  ges ichert ist .  
In der Tora ist dic Lösung ( l  .ev 25; vg l . kr 3 :! ,X l f. ) " 1 1 i rgc 1 1d�  1 1 1 i t dc 1 1 1  1 n i , . 1 1  
vcrkn iip l i .  D i e  beiden Rech t sregel ungen haben nur s o  ,· id 1 1 1 i 1 c i namkr  t u  1 1 1 1 1 .  
daß e s  bcidemale 1 1 1n den un,·eri iußerl ichen /\ nsprud 1 au l  d e 1 1  1 -: i  hhes i l  1 · i 1 1 1  
1 . ande geh t ,  der durch d ie  verwandtschati l i chc So l  i dar i t i i t  gcwiihrk i s t l' I  I I  c1 d L' l l  
so l l .'" Wie  M ieke 13al' '  gesehen hat, be;:tn.: l len d ie  be idt.:n Recht s i 1 1st i 1 1 1 1 in 1 l l' 1 1  dL'� 

16 Wenn man annimmt, <l a ll d ie l(ccht srcgchmg v11 1 1 1 > 1 1 1  2 5 , 5 1 1 .  einen Sumk1 l . 1 1 1  do 
I .cvirn t s  bctrifn (vgl . elwa Otto, i\l lcrsvcrsorgung. 1 1 0 )  1 1nd die wcsen 1 l id 1  1 1 1 n l: 1sse1 1d,· 1 e 1 1  
Rege lungen im kodi lizierten Rech! n icht libcrlicft:rl sind (vgl .  cl �va �anip�id l .  R 1 1th, 1 1 7 ). 
bl..: ibt uncrkHirt, warum das Rutbuch ausgerechnet auf den ftir semc S 1 1 1 1a1 10 1 1  1 1 1 1passc· 1 1drn 
Dtn-Text nicht nur anspie l t ,  sondern seine Formul ierungen exp l izi l  z i t ic l'cnd iihcrni , 1 1 1 1 1 1  n Kessler. Rainer, Zur israe l i t ischen Löserinstitut ion , in :  Crüse11 1a111 1 . l\ l .1 1  lcnc · Sd1uU 
roff, W i l ly, 1 lg. ,  Schuld und Schulden, KT 1 2 1 ,  München 1 992 ,  40- 5 3 ;  46. weis t d: 1 1 : 1 1 1 I  h i 1 1 .  
<l all d i e  Fest legung in bezug auf  d i e  Nähe des Verwan_dtscha_Hsgradcs sowohl i 1 1  1 c1  _ 2 , . � ,;
a ls auch in Rut 3, 1 2  eine Rol le spielt . Kessler vcr absc l 1 1 edc1 sich 1·0 1 1  1kr so7. 1 aho 1 1 1 a 1 1 1 "' h,· 1 1  
l<lcc, dall der Löscr, der als Käufer au ll r  i l l .  das Gn111dsliick an den l lcsi 11c1 1 1h 1 1 c  < ic 1 • c· 1 1k i  
slung zuriickgegebcn hälte ( vgl .  ebd. , 47-5 1 } .  . . . . 
11 Die i\uslös1u1g von Gelübden und Weihcgaben lindd sich 1 1 1  l .cv 27 .  N ur 1 1 1  d 1c·w1 1  
be iden Texten ist im Kontext des Lösens (g)l ) von e inem Tausch ( t 1 1 1 1 h :  R 1 1 I  - 1 . 7 : 1 c ,  
27 ,  l 0.3 3 )  d i e  R ede. S iehe Lacocque, Andre, Tue Femin ine Unconvcnt iona l ,  Mi 1 1 1 1 1:ap1 1 l i ,  
1 990, 97 ,  Anm.  34. 
„ Wcs1brook , Raymnnd. l'ropcrly and thc Fami ly  i n  l l ih l ieal I aw, J S l  l r S 1 1 \ . Shc· I 
t ic ld 1 99 1  7 5 ,  deutet den Er halt des N:1 1nc 1 1 s  a ls ßewal 1 1 u1 1 g  des Rccht�l i tc l�  des \' c r s1 u 1 hc 
nen auf seinen Landante i l .  Das Levirat hat nach seiner Meinung daher nicht d ie F1 11 1 k t i 1 1 1 1  ,k ,  
\V itwcnversorgw1g, sondern ist als Sondcrbcsl immung zum Erbrecht ll l  vcr�lchcn I h 1 1 1 1 1 p  
son ,  Dorothy - TI1ompson, · 1 110111as, Some Legal Problems in  the l l_ouk of R 1'.1h .  V 1 1 X 
( 1 968) ,  79-99; 87f. ,  griinde11 ihre Deutung des Erhalts des Na1 1 1c1 1s als l:rh:dt_ des l ·. rb�s 1 1 1  de ,
Fami l ie e ins icht ig auf die Geschichte um die Töchter Zclofüads (Num 27. 1 11. ) .  . . . .  '" Kessler Löserinst i tut ion, 5 1 :  "Zusammenfassend l� llt sich sagen, dall d ie  r s 1 ac l 1 l i s chc· 
l .öserinstitut io,� von Grund auf und in  a l len Einzelzligcn von der Sippe und ihrc111 l ks i t ,  he r 
konstru icn ist ." 
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l . i is_t:ns und tks l .e\' i rat� _jt:doch d ie be iden ko11st i t 1 1 iere1 1de1 1  Aspek te der ( ie
sch,ch te I sraels : den Bes i tz  des Landes und die Nachkommenscha fl des Volkes.

l? ie} larmonis ierung der beid_en I 1 1s 1 i t �1 t ionen im Rutbuch ist erklärungshediirf
l lg .  · I n  der f-orschung wurde immer wieder \'ersucht, im Rutbueh e inen zur Tora 
1 11 1 tersch ied l iehcn rt:dllsgesd1 ich t l iche11 l l i n l ergrund der beiden lns t i tu t ioncn zu 
erheben. Ja, es gib t sogar die abschl ägige Meinung, daß das Ru tbuch übc.:rhaurt 
n i chts mit d i esen beiden Gesetzen zu tun habe. Je  nachdem ob man das Ru tbuch 
früh oder spät dat iert ,  wurde e in  früheres Stadium angenommen in  dem d ie  bei
den l '.1st i t utione�- noch z�_sammen?esehen wurden ,  oder ein wes.ent l ieh sräteres, 
das d ie  Yorschn lten der I ora bereits verblassen l äßt.'l 

Pr inzip ie l l i s t  lestzus te l len ,  daß erzählende Texte beinah n ie m i t  Rechtstexten 
völ l i g konfonn gehen - so wie s ich auch das rea le  Leben in den sel tensten Fä l len 
s tr ik te an Gesetzesregel ungen lüi l t .  In der l lc.:bräischen Bibel sind z11dern Bei
sp ie l serzäh l ungen zum Recht fast immer halach i scher Natur .  Das heißt ,  derle i  
Erz�h l ungen haben sogar die l11te1J1io11, d ie  Rechtsregelungen an spezi fische S i 
tuat ionen anzurassen und da tiir adiiquat anzuwenden. 

Diese In ten t ion ist auch  lti r dns Rutbuch 211 erheben: Die Verb iml 1 1 ng vo1 1  l .e ,· i 
rat w�d l :iis 1 1 ng _ _ s1c l 1 1  d ie l\1oabit�rin R 11 t  her. S ie  wird von  i hrer Schwiegrnn1 1 t 
ter, d ie e 1 11en l .oscanspruch ha t ,  1 1 1  der Nacht  nuf  d ie  Tenne gesch ick t ,  um Boas, 
den Verwand ten ( 3 ,2 ) ,  zur I leirat zu bewegen. Rut aber erk l ii rt Boas ihre B i t te.: 
um I kiral m i t  der Uegrlindung, daß er 1 .öser i s t (3 ,9) .  Die Verfasser in  dcs R 11 t 
b 1 1ches HiB t ih re Protagon ist i n  h ier zur Exeget i n  werden : Ru t  unterbre i t et Bo;1s 
eine l l a lacha 21 1 den Rechtsins t i tu t ionen, die die verwandtscha ft l iche So l idar i tä t 

gewiihrleisten sol len .  I ndem s i e  Leviratsehe und Löserpll icht mi tei nander ver
?_indet ,'� gibt s i�- e ine für ihre und Noom is Lebens lage adäquate Aus legung der 
1 ora. Die assowercnde Ex egese der beiden Gesetze ze igt, daß R ut n icht  nur s ich 
selber im  U l ick hat ,  sondern auch Noomi .  S ie benützt d ie Verwandtschaflsbczie-

' '  Ua l .  t-1(ekc_. l leroism a1 1d P roper Namcs, Or thc Frui ts of A11alogy, in :  Brenner. At-
\�a tya, l lg„ A l-em 1�1 1 s t  _Companion to  Ru1h .  FC 3, Shcffield 1 993 ,  42-69; 59. 
. · . l .acocque, l-cn1 1 nme. 99, löst das Problem dadurch ,  daß er Rut a ls  Ersal?. der hcrc i ls 
_1c11scus der frucht hare1 1 l .ebensphasc stehenden Noomi ansieht :  "Uoaz has become thc go 'el 
and lew1rot  Ruth rcpresen1 i 11g Nao111 i " .  
• J  � i che dazu den Forschungsüberblick bei Loader. James A . , Of Barlcy, l lu l ls ,  Land 
and Lcv1ra1e, m :  FS Labuschagnc. C . J ., S1 udies in  Deutcronorny in: Garcia Ma11 inez F u a 
l lg., VT.S 53 ,  Leiden 1 994, 1 23- 1 38 ·  l 27 ff. 

• , , . . . ,  
u . 

• 

Zcnger, Ench, Das Buch Ruth ,  ZBK 8, Zürich 1 986 ;  88 :  "Der Erz;ihlcr w i l l  du 1c l 1  
d ie_se _von ihm selb�t narra t iv  �c�dw ffenc Verbindung -Jo11 Levirat und · Lösung', d ie sonst i , 1 1  

A 1 . mclu bezeugt 1s 1 .  e ine ung1ne l le Neuinlerprelat ion des Ethos der verwandtschal l l ichcn 
Sol id_ar i tä t geben." ßrau l i�. D_euteronomium und Rut, 1 2 1 ,  bezwe i felt die Original i tät der 
Verbmdung beider Rcchtsmst l l u t ionen flir das Rutbuch mit Verweis auf Lemai re Andre 
I J 1 1e inscription phcn icienne decouverte recemment et l e  mariage de Ruth la Moabite' Er ls  20
( 1 989), 1 24 • - 1 29 • ,  der mit seiner neuen Deutung einer phön ik ischen lnschr i fi e i ne iihnl idtc 
.Verbindung d�r beiden Rechtsinst i tut ionen im AO berei ts belegt s ieht .  Tatsache ist, daß die 
1 ora d ie  Verb11,dung nicht kennt wtd das Rutbuch offensichtlich Dtn 25 ,Sff. komment ieren 
wi l l .  

I J<1s ßuch Ruf •· . .  .fe111 i11isrische " A 11s lcg1111g der 1im1'! 

hu1 1gen unJ -vcrp t l ichtungc 1 1 ih rer Sd 1wiegen 1 1_ul tc.:r. olmuhl _s ie _hc.:_re i t s  L' igc 1 1 -
s tändigc, t ragfäh ige Kon takte z u  dem � ! rum an!gehaut h:'.t. W i l l  s i e  Jednrh '.lc1 1 1  
der Schwiegermu tler ge leisteten Schwur ( 1 , 1 6 1. ) treu h lo.: 1 ben. so 1 1 1 u l.l s i e  c 1 1 1rn 
Weg findcn, der i hr ennögl icht ,  n icht n ur s ich sc lhc_1 1 1 1  versorgen.  so1 1 dc 1 1 1  : i uc l i  
Noo l l l i .  Die I I a lach:i, d i e  d i e  Fxeget l n  der Tora, d ie das  l{ u t lrnch vcrl a l.11 .  d tr c.: r  
Exegc.:t i n  R ut i n  den  Mund  legt, i s t  auf  d ie  E� iste1 1zs i�herun� \'Ol l  l ' ra 1 1e 1 1  ge
richtet, denen i n  patriarchaler Gesel lschaf1 e 1 11e marg1 11a l c  S t e l l ung :11 1 gt:l c i l 1  
wird . D i e  l fa lacha, d ie  Ru t  gibt ,  legt d i e  beiden (i esetze zu_guns tl: 1 1  vrn 1  l· m1 1'. '" 
aus u1 1d kann so a l s  " fclll i n i s t i sch" bc.::;,e iehnet werden, da s ie den 1\ 1 1dro 1ent ns
n1us sowoh l  des Le\' i rats, das n icht  d ie Wi twe, sondl:rn den \ 'ers torhL· 1 1L· 1 1  1-"h, ·-
111w1 1 1  i m  Zentrum s i eht, a l s  auch jenen der Lösung, der rr imiir dcn gru 1 1dhcs i 1 -
zenden Mann und die patriarchale Fam i l ie im 13 1 ick  ha t ,  du rchbr icht .  

1 1 1  Boas ha t  Rut e i nen l'vt a 1 1 1 1  geli 1 1 1de11 , tkr o ffen is t  t 'i.i r e int.: s 1 1 l c l 1 l: 1 b l :1d 1 : 1 .  1 : r 
i s t  e i n  Mann der  Gottes fu rcht und erkennt d ie G iite Ruls, d ie  j ener se i nes ( i 1 , 1 1 cs 
g le ich t  ( J ,  1 O ) ." A m  niiehsten Morgen wartet er i 1 1 1  Tor auf drn noch n: ih_nen 
Vcrwa1 1d ll: 1 1  der vor i hm  das l .öserecht in A nsrruch nel 1 1 1 1c 1 1  kan 1 1 .  1 ) ; i l l  d 1c,cr 
(\ lann ke i ne;, Na1 1 1l: l l  hat ,  so1 1dern nur " So-und-so",  "X  Y " .  gcn:u 1 1 1 t  II  i 1  d .  i s t  l ic·
;,.e ic l l l lc 1 1d l l i r  d ie sprc.:chcndc.: 1 1  Nan 1e 1 1  des l{u tbuches. Lr 11 i l l  l { u t  n i ch t  hl' i r :1 1 c 1 1 .  
sondern ll löchte nu r  den Acker von Noomi kau fen .  1 l err So-und-so vc.: rsch l 1dl1 
s i ch  dam i t  der von R ut gegebenen I la lacha.  Da I Jnas be ides ,, i l l ,  s t l' l l t  er d ie 
Rechts l age so dar, a ls  ob e ines n ich t  ohne das andere 1 1 1 i i�l ieh ,, :irc , d i c  I i isn
verp l l i ch tung untrennbar m i t  der l .ev ira tsehe verbunden Sl:l ( ..J . 5  ) .  

1 ) i ese vorgeschlagene De1 1 t i 1 1 1g  c i 1 1cr k rea t i vl' l l  l la lacha vun 1 . t: , · i ra t  1 1 nd I i i� 1 1 1 1 1 '.  
erk lärt zudem J ie  rroblemat ische Wortwah l  von R u t 4 ,5 . 1 0, �vou:ic_h 1� 1 1 1  
"erworben" ( qnh), mi t  dem Acker "m i tgekau ll" wird ." Es  mu tet h� I re1 1 1d l  1 c l 1  : 1 1 1 .  
daß man n icht nur e inen Acker "erwerben"  kann, sondern auch e i ne ! -ran . r111/J 
kann sowoh l  für den Sk l avenkauf (vgl . z.B .  Gen 3 9, 1 :  Josef; Ex 2 1 .2 1 1nd  Nch 
S 8 :  Schu ldsk laven) als fiir den f -e ldkauf (vgl .  z .B. Gen 33, 1 9 ; Neh 5 .  1 (1 )  ,n
,,'.cmlc.:1 werden, n i rgends jedoch heißt es, daß e ine Ehefrau "gckau li"  wt:1 dc .  
qnh "erwerben" , ist nun aber jenes zen t ra le  Leitwort i n  K ,_'. P ·  - l ( ..J , -1 . 5 ( 2 :-: )  
8 . 9 . 1 0) ,  das d ie  Aus füh rung sowohl des l .ev , rats a l s  auch der 1 . ns t l l ll:',  all"/.l' l !:',l .  l 1 1 
l . cv 25 ,  dem Kap i te l ,  i n  das der Rechtstext f'iir die l . ii�c r in�t i t 1 1 t i o 11 cmg.chc l l L'I
ist f indet  s i ch d ie  Wurzel qnh i nsgesamt fün fmal ,  zwe 1 1 1 1a l  1 1 1 1  l l a l 1 1 1 1rn dcr l \ c
st i ;nmungc11 über das Jobeljahr (V  1 4 . 1  S )  _und dr� imal  ( V 30 .44 . ..J 5 )  im  l {a l i 1m:: 1 1  
jener v ier  Gesetze, d i e  d i e  So l i dari tätsrf ü ch t  bei Yernr.n_1 1 1ng he t rc l  l e n .  ,1 1 1  l ,c ,  
27 ,24 , j enem Text der  a ls einziger i m  AT neben Rut  4 ,7 I a�1 sch ( //�//"�/: \ 1 1 1 . .  , 1 l 
1 1 1 1d  l . iisung m i tei nander verbindet, wird wie i n  R ut 4 de1: l · e l dk ,_1_1 1 I  1 1 1 1 1  qnh l i c 
schrieben .  1 1 1  Jer 32,  dem e inzig anderen ErzUh l lext \'Oll  e inem 1 _oscrka 1 1.1 kn1 � 1 1 1 1 t
qnh insgesamt 7x vor (V7 j 2x) .8 1 2x J . 9.25 .44 ) .  qnh i s t  also ofl�ns 1ch t l i� h  cn 1 L'1 
der termini 1ec/11 1ici für das Kaufgeschii ft der l .ösung und dL'r l : r l aBhest 1 n 1 1 1 1 1 1 1 1 -
gen des Jobelj ahres, dessen Verwendung s ich desw�gc11 Hir Ru t  -1 nahc kglL' ._ d ; 1  
er n icht ausschl ie ll l ieh auf den Erwerb von Sachbes i tz bezogen vcr,\·e1 1dl'I " 1 1 d 

Z1 1 hsd. "Güte", n ls Lc i t - und D�11tcwort im R1 1 tb 11d1 siehe Lcngc1 , IZ 1 1 1 l 1 . l <l l .  
S ie l;e dazu bere its Zengcr. ebd., 90. 
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Wenn Levirat und Lösung i111 R11thud1 untrennbar miteinander verkniiptl wer
den, so 11111/J auch der Vollzug des Levirats mit termini teclmici der Übernahme 
der Löserverpllichtung ausgedrückt werden. Die Verfasserin des Rutbuches ist 
also nicht der Meinung, daß Frauen wie Felder zu kaufen sind, sondern sie ist 
der Meinung, daß die Löserverpflichtung auch zur irregulären Übernahme der 
Leviratsverptlichtung führen muß, wenn Frauen adäquat versorgt werden sollen. 

Vor den Ältesten im Tor (4,2ff.; vgl. Dtn 25,7fT.) und vor <lern ganzen Volk geht 
Boas die Löserverpflichtung für Noomi und die Leviratsehe mit Rut ein. Wie er 
versprochen hat, wird die Ehe noch am selben Tag geschlossen. Die feministi
sche Exegetln, die das Rutbuch verfaßt, läßt sich ihre Halacha durch die Ältesten 
im Tor absegnen. Ausdrücklich betont sie, daß das ganze Volk und die Ältesten 
für die Rechtsangelegenheit, die Levirat und Lösung miteinander verbindet, 
Zeugenschaf\ ühernimrnt ( 4,9-11 )." Der angesehene Israelit heiratet auf diese 
Weise in vollem Gehorsam gegenüber der Tora eine Moabiterin! 

JIIWII gibt Rut Schwangerschall, und sie gebiert einen Sohn (4,13). Der "femi
nistischen" Sichtweise gemiiß läßt die Erziihlcrln Rut ihr K incl nicht fiir den ver
storbenen Mann gebären und auch nicht für Boas. Sie läßt durch die Frauen von 
Uetlehem verkiinden, daß dieses Kind für Noomi geboren wurde. }'ld /-, 
"gehiiren für", wird hier im Gegensatz zu den Gebärnotizen in der Tora und ein
zigartig in der l lebräischen Bibel von einer freien Frau auf eine freie Frau bezo
gen." 

Levirat und Lösung sieht die Autorin als Solidaritätspflicht für Frauen, ja selbst 
für ausländische Frauen, und nicht als Rechtsinstitutio11en, die nur für Männer da 
wäre, selbst wenn diese bereits verstorben sind. Es ist also durchaus nicht so 
daß die Autorin die Rechtsregelung des Dtn für das Levirat noch nicht odc; 
nicht mehr authentisch gekannt hätte oder daß sie schlichtweg die Gebärnotiz fiir 
Machlon vergessen hätte. Nach ihrer Sicht sind die Begünstigten des Rechts 
nicht die toten Männer, sondern die lebenden Frauen.'9 

" Lacocque, Feminine, 101, sieht in Esra und Nehemias Zeiten eine Opposition gegendie Leviratsehe als gegeben an, da weder Priesterschrift noch das l leiligkeitsgesetz davonsprechen und sexuelle Kontakte zu Verwandten, selbst zu eingeheirateten, als Inzest gelten(vgl. Lev 18,16; 20,21). " Siehe dazu bereits Uutting, Duchstaben, 43f., die zurecht das stellvertretende Gebäreneiner Sklavin für eine freie Frau davon abgrenzt. Zu den Gebärnotizen in den ErzelternErzählungen vgl. Fischer, lnntraud, Die Erzeltern Israels, DZA W 222, Berlin 1994, 61-6S. " Vgl. Trible, Phyllis, Gott und Sexualität im Alten Testament, GTBS 539, Gütersloh1993, 224. 

lJas B11clz Rut,,. J „fe111i111srisclze „ A11sleg1111g der fora!

3.2 Dus R11tb11d1 als t.:XeJ;eSe erzältle111/er Pe11t11te11d1ll�\·te"' 

l{ut 1, 1 beginnt 11ad1 dcr Zeitangabe, dic das l lucl1 ,tls Vorgcscl1icl1k 1 >a, id� 
folgerichtig in die Richterzeit setzt, 111i1 der Si1uationsa11gahc: 

. .. 11Jiz;· r'b b'r� 11')-/k: ,.Fs war cin llunger i111 1 ,11Hk. und L"S ging rn1 
1\ 1ann mit seiner Frau in ein fremdes Land, 11111 dem l l11ngcr ,u cntko1m11c11 1\ 111 
dieser Sprachwahl wird auf die l'rcisgabeer7.iihlu11ge11 der (ienesis, a11r ( iL·11 
12, 10 und - durch die Wortwahl noch eindeutiger - auf lien :!6, 1 vcrn icsc11. So 
beginnen Geschichten, in denen es fiir das auswandernde l'aar. i111 bcsundcrl'II 
lür die Ahnfrau. gefährlich wird. Tatsiiehlich 1vinl im R11thuch h,dd danach , 1111 
einem Unglück erzählt, das diesmal jedoch die Männer betrilH: Sie sterben :illc 
Wurden in der Genesis mit diesem Erzähleinsatz Gesehichlen eingelcill't. di,· di,· 
t\hnfraucn Israels, Sara und Rebekka, der Gefohr ausscli'.IL'II, durch die \lc1k111• 
m1ng der Ehebeziehung in eine fremde königliche Genealogie ein�cglicdc1 l 111 
werden, so leitet die Verfasserin des l�utbuches mit diesem h7:ihl:111sat1 il11c 
(icschichte ein, in der sie von der Einglieden111g einer Frc111dc11 in die i�1adi1i 
sehe Königsgencalogie erziihll. Der Blickwinkel der t\11111rln ist isr:1clitisd1: In 
Israel eingegliedert zu werden bedeutet, in eine hcilvolk (ic1nei11schart 111i1 
JI IWI I einzutreten. 

l\lit dem l lungcr als t\uswandcrungsgrund wird aber d1c11,o auf die \"111!-'.L"· 
schichte des Exodus angespielt: Jakob-Israel verliil.lt a11lgn111�. der l lt11tgL·r,111 1 1 
das Verl1eißungslan<l (vgl. Gen 41,S)ff.; 43,IJ und z.idH nach t\gyptrn. 11111 d,HI 
als Fremdling zu leben (gw1; Gen 47,4; Rut 1, 1 ). Eine Riickkehr aus ci ).!L'IIL'111 
Entschluß gibt es für das Volk jedoch nicht 111ehr, da es versklavt 111111k (F, 1 ). 
Erst als JI IWI I sich seines Volkes anninm,t (p(Jd Gen 50,2--1; l·'.x 1.1 t,: --1. 11: 
vgl. Rut 1,6),5' ist der Exodus möglich. Auf die Manna-Erzähli111g 1'1H1 l:x lll 
verweist das Leitwort von Rut 2, (Ahren) sammeln (lq_r, 2,2.1.7.8.15.16.1712,I. 
18.19.23 ). Wie Georg Braulik gezeigt hat, kommt dieses Wmt als 1L'llt1 aks 
Leitwort noch Ex 16 gehäuft vor (9mal). In beiden Erziihlunge11 gl'111 es 11111 das 
Brot, das nach dem Exodus gegeben wird und das tiiglich llir den Tag.eshcdarl 
gesammelt werden soll.12 

Miekc Bai und Klara Uutting haben bereits darauf lti11ge11icscn, d.il.l 111i1 d,·11 
Formulierungen "anhaften" (dbq Rut 1,14; 2,8.23) und "Vater und M1111L:r 1n
lassen" ( 'zb, 1, 16; 2, 11) unabweisbar auf Gen 2,24 angespielt wird." l>urt licil.11 

1" Eine Zusammenstellung von Parallelen zu erzählenden Texten der (icnc,is li11d�1 ,id1 
hei llubbard, Ruth, 40; zur gesamten Hebräischen Bibel bei Vesco. Jean-Luc. l.a Date du 
Livre de Ruth, RB 74 (1967), 235-247; 237fT. . . . 11 Zenger, Ruth, 38, verweist darauf, daß die Wcnd111_1g "JIIWII n1�1111ll s1-::1 .1_rn1;111dc,
an" in zwei Kontexten beheimatet ist: in der Exodusüberheferung und 111 den h1ahlu11grn 
um eine gottgewirkte Geburt. " llraulik, Deuteronomium u1:d !{111, 118. 
11 Bai, Heroism, 48, sowie Uutti11g, Buchstaben, 41 (i11 i\11111.52.53 stcllt ,ic di� /il:olL" 
aus Gen 2,24 und 12, 1 gegenüber). 
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es.  Jaß der l'\ lan1 1  Vatt:r und l'vtull er" \'erlassen ( 'zb) wird ,  11 1 1 1  seiner Frau an:tu
l��tlen (dbq) .  Im  Rutbuch l egt Rut e in alternatives Lebenskonzept vor :  S i e  ver
laßt Vater und Mutter, um ihrer Schwiegermutter anzuhaften. 

D
'.
1s �i tat  von Gen 2,24 verquickt die Autorin in Rut 2, 1 1  m i t  großer R a ll i ncssc

111 1 t  c1 1 1i::m anderen Z itat : Der Entschluß Ruts, ihr Volk und i hr Land zu verlassen
und . sich d_em Gott I srael s  anzuschl ießen, s te l l t  s ie mit Abraham" und Rebekka
rn  eme Reihe. A braham befolgte den Ruf und wurde der Almvater I srael s  (Gen
1 2 , 1 -� ). Re�ekka folgte d�m Ruf und wurde die Ahnfrau I sraels (Gen 24,5 8 ) .
�ut folgt k�1 11em Anruf. S re  geht aus e igenem Entschluß, sogar gegen den  Rat
emcr l sracl 1 t 1 1 1 : '• 

Wo i11u11cr du h i ngehst , wi l l  auch ich hingchcn, wo immer du bleibst \Vi l l  auch ich hl • i •
hcn. dein Vo l k  i s t  mein Volk ,  dein Goll i s t  mein Gott, wo du  st i rbst: wi l l  auch i ch  st�r
bcn , wo du begraben wi rst, wi l l  auch ich begraben werden ! ( l ,  l 6f. )

1 1 _1 der Red� d_cs Bnas in  R ut 2 , 1 1  l!i l.\ 1 d i e  Verfosscrl 1 1  den gottcs l iirch t igen  t\ l a , 1 1 1
d r e  löbenburt rgkert von  Ruts Entsche idung m i t  jener Abrahams und  Rebck ka s
ausdrücken :

�rz;ih l t : j a  erzählt wurde mir al les, was du deiner Schwiegermutter getan hast nach  dc111
1 od dc 1 1 1ö Mannes. !)u hast deinen l'ater und deine Mutter und deine Ven,, ,ndtsch, 1/i
verlassen und und bist zu e inem Volk gegangen, das du zuvor nicht kanntest ' (R ;,t
2,1 1 ?,-

l n  Gen 1 2 , I heißt es in der Gottesrede an A braham:

(�eh a1 1s deinem L.a11d, aus deiner Venrnndtschajt und aus dem 1-fulL\· deines Vaters in das
Land, das ich d i r  zeigen werdet

Dieser G,otteshelchl  \:ird in C1 cn 24,7 eingcsp idt .  Ahraham i s t  dort gerade dabe i ,
semcm K necht  zu  befehlen,  zu  seiner V erwandtschaft zu  reisen und  e i ne F rau 7.u
suchen, d ie  bere i t  i s t ,  ih r  Land zu verlassen (24,4f.) .  Diese frau findet der

q f\lögl icherwcise wird mi t  der Formul ierung "Vater und Mutter" auch auf DI i l  2 1  1 3
ange_spiel � . Dieses Gesetz �rmöglicht näm lich - i m  Gegensatz zum Moabiterparal:raphc:1 -
expl izit die Aufnahme aus landrscher f'rauen, näml ich jungfräul icher K r iegsgefangener . Diese
f'rauen sol len vorerst "Vater und Mutter" beweinen, bevor der israe l i tische Mann sie heiraten
kann.
ss Siehe dazu berei ts T r ible ,  Gott und Sexuai idt l 98 
y . 

, . 

. Au_f die . paral le le Ge_schichte �es Gati ters llta i ,  der ebenfa l l s  von David zurückge-
schickt wrr� , sich J_ed��h 111cht . ab�ersen läßt (2 Sam 1 5 , l 6ff.) hat Lacocque, Feminine,
1 1  l f. ,  verw1e_sen. Die JUd1sche lrad 1t1011 deutet den Spruch R uts von l , 1 6f. a ls Konwrsion
der Moab1t�rm. S iehe dazu ßronner, Le ila Leah, A Thcmatic Approach lo Ruth in Rabhin ic
L 1 tcratme, 1 1 1 :  Ilrrnner, Athalya, Hg. in ,  A Feminist Companion to R uth, FC 3 Sheffield
1 993 ,  1 46- 1 69; 1 4 8- 1 5 1 .  

' 
5 1  Die unlcrstrichenen Passagen zit ieren Gen 2,24, die kursiven Gen 1 2 , 1 und (icn
24 ,4ff 
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K necht  i n  l{cbckka, d i e  ihr  l : l ternlwrs verl äfü und sagt : " I ch  ,s.;d1c · 1 " ( (  ic 1 1  2 ,l ,5 � ) ,

so wie A braham gegangen war ( 1 2,4 ). H 

Die Erziihlerl n stel l t  m i t  der gezidten Sprachwah l  vrn1  2 . 1 1  d ie  h1 t s l' i 1 L· i d 1 1 1 1 g
Ruts i n  e ine Re ihe mi t  der Entsche idung <les Erzvaters der  e rsten ( ic 1 1crat i o 1 1  1 1 1 1 d
m i l  jener de r  Ahnfrau der  zweiten Generat ion der Erze l tern. D ie  Seg1 1u 1 1g  des
Boas durch Noomi ,  nachdem s ie von seiner Begcg1 1 1 1 1 1g mi l  Rut L· rfol 1 1L' l l  k 1 t
(2 .20) ,  sp ie l t  zudem eimkutig auf d i e  Pre isu 1 1g des  Knechtes .  1 1adulc 1 1 1  n l { L' 
bekka begegnet war, an : '"

C icn 24,:27 : 
Gepriesen sei J I IW I I ( bnd:. J !1 1 1 -Ji) . de1 Goll 1m: in�s l l crrn i\ braha 1 1 1.
dessen Glilc n icht verlassen hat. . . " ( '.�r !' '7.b bsd1 1 )  
Ru t  2.20: 
(kpriescn sei e r  von J I  1 \V 1 1  ( lmrk /1 1 1 · '  IJ 11 1 1 11) . 
dcssrn ( i iilc 1 1 icl 1t verla ssen hat. . . " ( '.t;r / '  '7.b (1s,lt 1 )

Nuch e ine Ligenhc i t  der Rcbekkaerz.;ih lung gre i t l  d i e  1\ 1 1 turl 1 1  a u l: l ·. 1 1 1 µ.L· gL· 1 1  d ,· 1
i ib l ichen Sprachregelung, d ie  den " Samen" dem Ma 1 1 1 1 c  l.tH>rdne l .  sp 1 c(hL· 1 1  d i ,·
l l oehzei tswünsche an Rehekka ( 24 , 60) von i hrem Sarm: 1 1  ( /.r ' l ;  d i e  ( i l iid, \1 i i 1 1 -
sche an Boas ( Rut  4, 1 2) sprechen im Wunsch, dal1 se in ! laus dem l l a 1 1 s  d e s  l 'c' 
rez60 g le ichen 1 1 1ögc, vom "Snmen ( Zr '). den J l  I W I  I d i r  vrn1 d ieser ju 1 1 h'.C 1 1  l - 1 : 1 1 1
geben wird" .  l{ut wird nlso durch  mehrfache F insp ie lung 1·on ( i cn  2 -1 i n  ,· i 1 1e
Re ihe mit Rebekka, der Ahn l rau der zwe i ten Generat ion der Er1.c l t crn ,  ges t e l l t

Diese L in i e  se tzt d i e  Autori n gez ie l t  fo rt : Der l lochzc i t swu 1 1 sch .  dc 1 1  s i e  dc 1 1 1
"ganzen Vo lk  samt den Ä lteslen" (4, 1 1 ) i n  <len Mund legt , wiinsch l ,  d ; 1 f1 !{ 1 1 1  " i c
Rahe! und l .ea und wie Tmnar werden möge - wie d ie  J\ l1 1 1 fra1 1en der  d r i l trn 1 1 1 1d
v i erten Generat ion .  M i t  Rahcl und 1 .ca spricht d ic  Exeget I n  der ( , c 1 1 es i s t n l c .  d i e
das Rutbuch schre ib t ,  d i e  C i ründung des I lauses I srae ls  an ,  1 1 1 i t  Ta 1 1 1 ; 1 r' '  j c· 1 1 c
Frau, d ie  s ich - wie Rut  - durch i hre unkonvent ionel le E info rderung de r  1 .c \  i r :1 l s 
che i n  d ie J ucla l in ie  e ingeschriehen und d iese a ls  Ahnfrau hegriimlct l 1 a t .  1 ) : 1 s
ganze Volk und die Ä l testen finden, daß die t\ l oab i ter i n''' n icht  1 1 1 1r  den l ·  1 i l l l L' l l  

des  e igenen Vo lkes ebenbiirt ig, sondern sogar den Vo lksgriindcr irn1cn g l c i cl 1 1 1 1 -
s lc l l en i s t !

Die Geschi chte der Töchter Lots, deren e ine  d ie  J\ l1 1 1 fra1 1  l\ loahs und da 1 1 1 i t  1\ l i 
n i n  der Moabiter in Rut ist, verarbeitet d i e  Exegct l n ,  d ie  das R utbuch sc ln c ih t .

'8 Zur Nachfo lge Abraha1 1 1s du,ch Rchckka s iehe I isd1cr, ( iotksst rc ik1  i n nrn.  / :_ � I I

" D iese Paral le le s i eht bere i ts  Vcsco. R1 1 th ,  238 .  
"' Ba i ,  Heroism, 64, hat darauf hingewiesen, <lall l'crcz ab Objek t  c i nc,; \\ c i l > l i ,· l 1 e· 1 1

Subjekts e ingeführt wi rd. 
61 Ba i ,  ebd., 55, sieht auch Rahe! und l.ca in d iese r Re ihe :  "Tl 1 <:y I th� e ldc 1 ·- l  , 1 ok ,· l , 1

analogy three other wo1nen, subj ccts nf thc bu i ld ing o f  th� house o f  I s rae l .  t l 1 1 1s , : 1 1"  1 i „ 1 1 i 1 q , "

sexual pract ice in which the power o f t l 1 e  male is ovcrrnlcd hy thc fr,nalc s 1 1 l i.1 c ct"  
6' Da R ut gerade in der rechtsgli l t i gcn Verpnicht 11ngsc1 k lä n111g von Boas 1 1 1  -1 . 1 1 1 : 1 1 · .

Frau Macl r ! (,ns und exp l il i t  a l s  Moabitcrin bacich11ct w i rd, ist der llcl.llg ,.u l l l n  � \ _ . I 1 1 1 r ; 1h  

we isbar. Rut geht damit bere its ihre zwei te "M ischehe" e in .  



54  
•

lrmtraud Fischer

1 1 id 1 1  so evidc11 1 .• 1 Diese a1 1s1 i ißige Gcsd 1 iehle des l nzesls der bcidc11 Tik: l t ler m i t  
dem Vater, d i e  zur Zeit de r  Ab fassung des Rutbuches sicher schon pejorativ ge
lesen wurde, spielt sie nur in Assoziat ionen e in :  Wie d ie Töchter Lots in der 
Nacht zu i hrem V ater gehen, geht Rut in der Nacht ( lylh, Gen 1 9,33 . 34.3 5 ;  Ru1 
3 ,2 .8 . 1 3) auf d ie Tenne zu Boas. Die Männer Lot u1 1d Boas haben vorher k räft ig 
getrunken (Gen 1 9,3 3-3 5 ;  Rut 3 ,3 .7) .  Die Frauen legen (skb ist Leitwort i n  be i 
den �bschn i tten: Gen 1 9 ,32-35 ;  Rut 3 ,4 .7 .8 . 1 3 . 1 4) s ich zu dem Manne, ohne 
da� d1e�er es _merkt_ (G�n 1 9 ,33 .3 5 ;  Rut 3 ,7f) .  Resul tat  der Begegnungen ist je
wei l s  die sozi ale Emglt cderung der vom Lebensstrom abgeschnittenen r ra11e11 
durch die Geburt i hrer K inder. Die Tat der Töchter Lots wird als v i taler Lebens
wi l le der frauen beschri eben. Die Atmosphäre, die das Rutbueh auf der Te1 1 1 1c 
beschre ibt ,  is t  zwar hocherot isch aufgeladen, s ie wird jedoch durch d ie  R i l le 
Ruls, die an  die Ethik appe l l iert, jäh gebrochen . Die Moab i terin saniert mi t  ihrer 
Tat, die sie auf Anraten von Noomi - und für d iese - setzt, d i e  i nzestuöse Tal ih
rer Ahnfrau.6' 

4. Das Ru thuch als " feminist ische" Exegese der Tora in  Opposi t ion 1.1. .-
zei tgenössischen A uslegung und  Aktualisierung der Tradi tion

Die Verfasserin des Rulbuches kennt d ie Probleme ihrer Zeit ,  d i e  durch ci 1 1s tr iktes Mischehenverbot entstehen.6' Und s ie  sieht vor a l lem d ie  Probl eme, d ie  d ie  betroffenen Frauen damit  bekommen. S i e  läßt c L1her vorerst d i e  " In länder i 1 1 "  Noomi i ns Ausland ziehen: I n  Moab wird d ie  Judäerin a ls  fremde Frau zur k i nderlosen Witwe. Die beiden in Moab fremden Judäer, Machlon und K i ljon, heiraten dort e inheim ische frauen.66 Dami t  i l lustriert die Autorin vorerst an Menschen des eigenen Vol kes den Satz: fremd sind a l l e  Menschen übera l l  aulJer im eigenen Land.•' Nach d iesem Exempe l erst , das E insicht wecken soii ,  geht sie auf d ie in Juda fremde Moabiter in ein. Eine Frau, d ie wie A braham und Rcbekka ihr Volk, ihre Verwandtschaf1, ihr Land , ja  sogar i hren Gott verläßt, um s ich J I I  Wl  I anzuschl ießen, ist d ifferenziert zu bewerten. I hren Fa l l  kann 1 1 1a 1 1  1 1 ich1  
6 1  Diese Verbindung ha t  auch Ebach, Fremde, 28 1 f. , gesehen. Fisch, Harold, Ruth and the Structure of Covenant H i s tory. VT 32 ( 1 982) , -12 5 - 4 3  7: 4 3 5f. ,  deutet das Lei twort " lösen" auch auf die Gesch ichten um die Töchter Lots und Ta111ar. Die Rutgesch ichte erlöst  diese beiden Geschichten : Boas, der die Leviratsehe vol lzieht, begreift er als den Erlöser des Leviratsverweigerers Juda. Fisch, ebd., 430f., ste l l t  die Strukturähnl ichkeilen der Loterzäh lungen mi t  Gen 38 w1d dem Rutbuch in  e iner Tabel le  zusammen. Die Trennung (Gen 1 3,9 ), die Abraham von Lot vol lzieh!, wird durch die Vereinigung von Rut w1d Noomi rückgängig gemacht (ebd . ,  435). •> "Welche Konfl ikte der erzählenden Zei t  la,sen die crzählle Zei t  in d ieser Weise erstehen?" fragt Ebach, fremde, 283 .  Zur ausführ l ichen Begründung der Opposition des Rutbuches gegen die Tendenzen in Esr-Neh siehe ebd., 284-286 (mit Literatur in  Anm. 33 ), sowie Lacocque, Femin ine, 84-86. 
66 Bos, Jo!ianna W . 1 1 . ,  Out of t11e Shadows. Semeia 42 ( 1 988), 3 7-67; 3 7, sieht in Rut (sowie in Gen 3 8  und R i  4-5) daher "counter-theme[s)  especia l ty to the betrothal a l l iancc"verarbeitet, d ie die k lassische "type-scene" der Begegnung am Bnmnen pat r iarchalskr i l ischkonterkarieren. 
6 7 Ebach, Fremde, 288 .  
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i ih1.:r lkn Kan1 1 1 1  der Misc hchcn frage scheren !  Dcn1 1  d i 1.: a1 1s hi 1 1d i �;c l ie ,  j ; r  S ! l)..! 1 1 1  
moahi t ische Frau verwi rk l i cht durch ihr  J I  IWI ! -gle iches Engagemcnl fü r e i ne 
Volksgenoss in  d ie  Giite J I  IWI l s  deut l icher als e twa der t vtann von S1and.  l loas .  
der zwar i n  der Löserpfl ichl steht, das Elend der W i !"·c11 s ich! , _j edoch ke i 1 1c 1 1 1 -
i 1 i a 1 ive ergre i ft ,  sondern nur <las /\ nncnrcc h l  der /\ hrrnksc grol31 i i )..! i g  1 t 1 l : i l l 1  
Den Frauen ihrer Zei t  (und auch uns heu le )  sagt  d ie /\ l l lor ln  des l lu 1h 1 1che� d : 1 -
1 1 1 i 1 ,  daß gerade in  Krisenzeiten auf so l i<lar ische Frauen, se ihs t  "·e1m sie /\ 1 1 s l ; i 1 1 -
deri nnen sind, mehr Verlaß isl a l s  auf  d ie sogena 1 1 n le 1 1  " t i ic l t l  igrn 1\ l i i 1 1 1 1n" d,·, 
e igenen Vo lkes, die ers t au lgdor<lcrt vverdcn miissc11 ,  i h re Sll l i da r iUihp l l i c l t l  
wahrzunehmen. 

Die männl ichen Beru fskol legen jener Exeget l n ,  d ie das ll 1 1 1huch se hrc i h l .  \ 'L• r 
tretcn im "chronist isclten Geschichtswerk "•• d ie T hese. daB s ich 1 1 1 i 1  e i ner 1 1 1u
ab i t ischen F rau die Ehe n icht emp f ieh l t :" j a  dal.l sllgar beslehende l -: l 1rn gcsd t ie 
den werden müssen (vg l .  Neh l 3 , 2 3 tf. ) . D iese Kreise, d ie  a 1 1 1  Nehc1 n i : 1 h 1 1 c l t  : 1r
bei ten, verpfl ichten das Volk auf d ie  Tora (Neh 8 )  und begri indcn d : 1 l t e r  i h r  tl. 1 i 
schehcnverbot exp l izi t  mi t  dem Moahi terparagr:1phcn (Nc l t  1 :1 , 1 L p : 1 rap l 1 1 : 1 s i c 1 1 
Dtn 23 ,4-5 ). S i e  lassen ihren l 'rotago1 1 i s len Ncl 1c 1 1 1 i a  /.uwidcd 1 : t 1 1lk l 1 1de s , 1µ : 1 1  
verprüge ln  und  an  den l l aaren reißen ( 1 3 ,2 5 ) . Diese Lxeget1.:n u 1 1 t crnwt 1L' III i l 1 1  
absolutes Verbol, fremde Frauen zu  hcira lcn,  11 1 i 1 e inem l l c i sp ic l  : 1 1 1 s  lk- 1 1 1  d i r  
Geschichlswcrk, mi t  I Kön 1 1 . 1 -8 ,  dc11 1 /\ bsch i l l  iiher S :i l o 1 1 1 l l ,  den  Soh 1 1  1 J : i 
v ids, und seine fremden Frauen:  Sc lbsl er, dn we ise Ki inig, l i l'I.I s id ,  d 1 1 1 d 1  
fremde Frauen verführen (Neh 1 3 ,26) - u m  wieviel mehr droht d a  de 1 1 1  ge\\ i i l r n 
l ichen Volk Gefahr! 

I J ie Exegci l 1 1 ,  die das Ru1buch sclt rei hl .  sch l i igt i h re n 1 i irm l ichc 1 1  l k1 1 1 l s k 1 1 l lq.!.rn 
m i t  den e igenen Walfrn. I hr Pföloyer fi.i r  d i e  Aufnahme der l\ l o :rhi tc r in  s1 i i 1 ,

_
t s ie 

argumentativ m i t  Texten aus der Tnra ,  indem sie d ie  l Jnha l lh: irkc i t  des ,\ 1 1 1 1 1 : i h 
meverbotes mi t  e iner Gegengesehichlc aufze igt . Und s ie grc i n l i i r  i h re ,\ 1 )..! t l · 
mentation auch auf das d ir  Geschichtswerk zurück . S ie arg1 1 1 1 1 e 1 1 1 icr l jedoc h 
n icht  m i t  Sa lomo, sondern mit  dessen Vater David ,  dem sie e i 1 1 e  1 1 1oah i 1 i �c lic  
Urgroßmutter zuschre ibt .  S i e  scha l tet sich damit Generat ionen fri iher in  ck 1 1  l : 1 -
zählstrang des dtr Gesch ichtswerkes e in ,  selz.t i hre Geschichte i 1 1  d ie  H i ch t er1L' i l  ·, 
und deklariert das ßuch als Vorgcschichl1.: zur Davidscr7.1i l r l 1 1 1 1�. Sn s lc l l l  , i l' 
E l imelech - genau wie Davids Vater l sa i  ( 1 Sam 1 7 , 1 2 ) - a ls  " F fra l i ter  a 1 1 s  l k_ t k 
hem i n  Juda"" vor und verbindet damit berei ts im ersten Vers des l ! 1 1 c l tcs 1 1 1 1  L" 
Erzählung assoziat iv mit  dem ßeginn der Dav idsgeschichle. l 1 1 1  Sch l 1 1 1} k : 1 p i '. c l  
führt s i e  d iese Verb indung sch l ießl ich aus: Rut i s t  nach 4, 1 5  a l s  t reue Sch,\ lc -
•• Ob das Rutbuch d iese Texte bere i ts vorl iegen hat oder s ich mit den /\ 1 g1 1 1nc 1 1 1rn a 1 1 ,-
einandersetzt die zu deren Entstehung ge führt haben. kann hier n icht en1sch icdc11 wc1clcn.•• I.r1 die,sem Zusammenhang ist wohl auch Num 2 5 ,  1 ff. im ßl ick : Die isracl i t
Miinner werden durch moabi t ische Frauen 211  Un211chl und Gölzendicnst vcr l i ih rt ( 1·gl 
bereits Bai, Hcroism, 57 ,  al lerdings mit unkorrekter Stel lenangabe 24. 1 ). Die lk isr i l" l ,t,:c · 
schichte von 25,6ff. sprich! von einer Mid ianiterin. _ _ _ _ _ "' Da die Datierungsnotiz in Rul 1 ,  1 a vom Sprachd11k 1 1 1s her sd1w1<.:1 rg 1 s t ,  1 , t 11· . , h l 1 1 1 1 1
spti!erer E infügung zu rechnen. ' Nur d iese beiden Personen werden im AT n 1 i 1  dieser l lcrknn llsangabc vn 1 gcs1 , l l 1 .  
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gertod,ter 1 1 1ehr wert a ls  si<!be11 Sühne des e igenen Vol kes .  Der im V erglc id ,  1.11r 
abschl ießenden, zehngliedrigen Genealogie kurze Stammbaum, der von Ohed 
iiber lsai auf David geführt wird ( 4, 1 7b). läßt daher die ersten s ieben G l ieder 
weg, da Rut sie ersetzt.72 David wird seiner Urgroßmutter darin ähn l i ch sein :  
Auch  er ist bei  der Salbung durch Samuel besser für das Königtum geeignet a ls 
d ie  sieben älteren Söhne von Ruts Enkel  l sa i  (vgl . 1 Sam 1 6, 1 O ff) .  

Mi t  der Approbation des ganzen Volkes und der Ä l testen, die d ie  Rechtspn:
ehungskompetenz haben,  läßt die Verfasserin des Rutbuches d i e  in Bet lehem 
seßhall gewordene Moabiterin zur Ahnfrau des Davidischen Königshauses wer
den, aus dem man zu jener Zeit  wohl schon einen Sproß erwartete, der Israe l  1 11 
d ie  I le i lsze i t  führen wird." 

D ie  A utor in des Rutbuches gre i f l aber aud1 bewußt auf versch iedenste Texte der 
Tora zurück," u111 i h re Gegenposit ion zu legi t im ieren . Dafür spie l t  sie Texte aus 
der Genesis, aus der A nfangsgeschichte des Volkes, ein, um ihre neue Cie
sch ichte im A nsch luß daran zu erzählen . '1 I h re neue Si cht der Rechtsregelungen 
begründet sie mi t  Gesetzen der Tora und legt d iese in ungewoh nter Weise aus .  
S ie  argument iert aus der Trad i t ion und ak tua l i siert d iese lebenslörderl ich, '" vor 
a l lem für Frauen. 

M i t  ihrem P lädoyer fii r  d i e  Priori tät von Frauenbeziehungen" setzt tl i e  A utor in  
aber auch e inen Kontrapunkt zu den Erzähl ungen der Genesis :  Beinahe übera l l ,  

" S iehe dazu meinen A rt i k e l :  Der Mii11ncrs1ammbau111 im f'raucnbuch, in :  FS ( ie1 s 1e 1 1 -
berger, Erhard S . ,  " Ihr Völ ker a l le ,  k latscht in die Hände ! " , Kessler, Ra iner u .a . ,  l lg. , exuz 3 ,  
Münster 1 997,  1 9 5-2 1 3 ; 204 f. 
l J  l .lu t t ing,  ßuchstaben, 2 2 r.47 r. , l i est das Rutbm:h in kanon ischer Lckt i ire 1 1 1 i 1  messiani
scher Perspekt ive a ls Genalogie des "neuen David" .  Diese wird a ls Frauengeschichte "in 
/\ust!ina1 1dersctzung mit der Gesch ichtsschreibtutg der Vaterhäuser, d ie Frauen verschweigt ", 
geschrieben ( ehd . , 3 1  ) .  
1 4  Die Sd1 1iissc. d i e  Vesrn ,  R ut ,  247 .  a 1 1 s  drn E i11sp ic lungcn der berei t s  ,·0 1 aus :r. 1 1,c tzc.: 1 1 -
de11 Texte zieht, t re ffen s ich im wcscn1 l icl 1en mit meiner · 111ese: Das R utbuch sei ein l:xcm
pcl e ines nad1ex i l i sd1cn "style anthologi4ue", das alle Texte durch "un sty le d' im i ta l ion" 
aurgrei fo. /\uch er sieht im Rulbuch e ine unpolemische Tendenzschr i l l  gegen das Mi sche
henverbot .  E ine ähnl iche S ichtweise des Rutbuches hat auch Bai, l leroism, 47 :  'Tbc book or 
Ruth is an ins t i tu t ional ized metatext ,  which was meant to be read at speci lic foa;ts and to 
comment upon the Torah."" Perez ist das letzte G l ied des Juda-Stammbaumes in der Genesis (38 ,29) und das erste 
Gl ied des Stammbaumes in Rut 4 , 1 8 .  
76 See l igmann, I . L. ,  Voraussetzungen der Midraschexegcse, i n :  VT.S 1 ,  Leiden 1 953 ,  
1 5 0- 1 8 1 ;  1 8 1 ,  charakter is iert d i e  Midraschexegese folgendennaßen: " Ln  der  Tat wohnt ihr 
die Spannung eines gewissen Paradoxes inne. Auch nachdem der M idrasch zur r icht igen 
A uslegung eines festen und fertigen Textgebi ldes geworden is t ,  b le iben ihm Elemente der 
Bewegl ichkei t ,  des Spie ls  und der Aktuali sierung anhaflen; e inerseits will er einen abge
sch lossenen Text e1 k lären, der eben in dieser Gestal t  d ie  höchste A utori tät besitzt, anderer
sei ts ist er betrebt [ ! J dense lben ... offenzuha l ten, vor Versteinerung zu behüten und mit im
mer neuen [ 1 ] Leben zu erfü l len - fur [ ! J jede neue S i tu at ion und für j eden neuen Tag ! "" Exu1 11 , J. Chery l ,  P lotted, Shot and Painted, JSOT.S 2 1 5 , Shcffie ld 1 996, geht ( im 
Kapi te l  " l s  this Naomi?", ebd . ,  1 27- 1 74) der Wirkungsgeschichte des R utbuches nach und 
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\HI hauen i n  der l ienesis paarweise aul trc te 1 1 ,  t 1 e te1 1 aud,  K o1 1 t l i k t c a 1 1 I :  l >e i  S : r  
ra und I lagar, bei Rahe l  und l .ea. Das Paar Noom i und 1{ 1 1 1  '1 arhci tL'l n i ch t  FL' ·  
gcneinamler, sondern fü reinander. R ut steht h ier i n  in  tkr l ' radi t  ion  i l 1 1  e r  i\  h 1 1 -
fra1 1 ,  Lots ä lterer Tochter, d ie m i t  i hrer Schwester kooper ierte, t l l l l  i l 1 r  grn1e i 1 1 -
sames Z ie l  zu  erreichen. Die Rutcrztih lung i st e in  Parad igma dali ir ,  dal.1 d i e  ,ul i 
dari sd,e Lebensstrategie fi.ir Frauen wesent l ich förder l i cher is t  a l s  d ie ,·0 1 1 1 l ' , 1 1 1  i 
archat geforderte Konkurrenz u m  den Mann. 

5.  Die Fortsclzung der Volksgeschichlc a ls Fr,1 11cngcsc h ic h t e :  \ ' 011 . l uda  
bis Uavid 

Wenn d i e  Tora-Aus l egerl n des R uthuches den 1\ hsch l 1 1B i l 1 1 cr l · 11 ; i l r l 1 1 1 1 ! :  : r l ,  
S tammbaum des l'erez, des Sohnes von Tamar l l l i t  Juda,  b i s  Da\· i d  \\'L' i ti.; il i i l u t 
und dami t  d i e  Genesis weitererz�h l t ,  so s ieh t  s ie  bewußt von i hrer e igC1 1l'II S i L· l 1 t  
der Genealogie I srae l s  a l s  Frauengeschichte a h ,  w i e  s i e  s i e  im (i l ( icb\'l l 1 1sd 1 1 1 1 r  
l lochzeit ( 4 ,  1 1 f .) u n d  in  4 ,  1 5 - 1 7  dargestel l t  ha l le .  Diese ( ,enc:dogie , e h  re i h t s i e
ga 1 11. i n  A 1 1 leh 1 1u1 1g an d ie  ( i enesis a l s  agnat i sd1e 1 1  S t , 1 1 1 1 1 1 1 ha1 1 1 1 1  i 1 1  de r  h 11 1 1 1  dn
Toledot ( f  w}dl l '{) . '" Fü r  ke inen  clcr Söhne Jakobs s i nd  i 1 1  d e r  ( ie 1 1cs is  1 · 1 1 kd 1 1 t
belegt .  M i t den "To lt.:clot des l'ercz" wird tl i c  Juda l in i e, d i e  d i rek t  a 1 1 r  d : i s  da,  i d i 
sche Königshaus h i ngeht , '0 als d i e  1 -laupt l i u i e nach J akob/I srael  dcL l : 1 1  i L- r l . l l i c·
A utori n des Rutbuches bcn iitzt d iese l i terar ische Gattung der  To ledot a l s  1\ l i t k l .
um i hre " feministische" Exegese i n  d e r  Trad i t ion zu verankern.

Das R ut buch wurde h iiu l ig a l s  l ie b l i c he I dy l le ,  a l s  t r i \· i a l c  l {P 1 1 1 a 1 1 1c- ,  l ic�l· l 1 1 i L· 
hen :  Zwei verwitwete F r:rncn sc l ia lfen es ,  d och  noch unter  d i e  l l . t 1 1 hc 1 1 1 1 t l  ; u  L· i 
nem K ind zu kommen ! Die (icnealogie am Sch luß  des Ru thucl tcs \'ern el t rt e i 1 1,· 
so lche Deutung. Die beiden (S I) hrrt ' ,  4, 1 1 )  Frauen ! .ca 1 1 1 1d l {a l tc l  h , 1 1 1 1 L' 1 1  d: r•; 
] laus I s rael au f. Die  beiden ( .�"l) 'hm, 1 ,  1 9) Frauen Noum i und Ru t  gr i i 1 1dc: 1 1  da,; 
jud:i ische Königshaus. Was h ier sch1:inbar als /Wi\ 'Ote I chc nsgcsch i ch t L' cr1:i h l t  
w i rtl, w i l l  110/itiscl, ge lesc:1 1  werden.  Das R utbm:h schre i bt i n  J\ 1 1khn 1 1 1 1 t!  :1 1 1  d i e  

1.c i gl c i ndnrc ksvo l l  d i e  f\ largina l i�ie 1 1 1 1 1g d e r  ( lcshisd1rn?) 1 ' 1 i 1 1 1 i i 1 hoid 1 1 11 1g  dn  hcid,· 1 1  t 1 :1 1 1
cn zugunsten der  heleroscx 1 1c l lcn Beziehung 1.w ischc:n R ut und l luas :1 1 1 f. " . .  i hc h1 1 1 1I-. 1 1 1
R uth . . .  invites readers to  col lapse the gender d is t inct ions w ith which 1hcy thc 1 1 1 s ch , s opc
wte" (ebd. ,  1 74 ) .
1 1  Vgl . da7.u auch van Dij k - 1 k 1 11 1nes ,  ){ u th ,  1 36 .  '" Siehe zur Schl ußge11ealogic 4 , 1 8-2 2: Fischer, Mii 1 1 1 1 c 1 s t ,1 1 1 1 1 1 1 ha 1 1 1 1 1 .  � 1 1 , r  '" Ob damit  eine versteckte l'olcmik gegen Nu 1 1 1  3 . 1 .  gei;rn die · 1 okdot , 1 11 1  1\ l„s.· 1 1 1 1 , I 
Aa ron. d ie  j edoc l r  nur d ie /\aron-, nicht aber die Mosc- 1 . i n ie  fortsct,t . gq:chrn is l . ,c i  d . 1 l t i 1 1  
geste l l t .  Num J ,  1 -4 ste l l t  jcde1 1 fo l l s Aa ron in  d ie  l cg i 1 i 1 1 1c Nad1folgc tkr 1 ' 11c l trn1  l l . 1  d i ,· 
To lct.lot des Perez ihren er1.iih lcriscl 1cn l l a fl punkt in  der Genesis habrn 1 11 1d su1n i t  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 e l  
barer a l s  d i e  Toledo! /\arons an  J akob/Israel ansch l ic lkn, könnte d1 1 1d 1 a 1 1s n , ii�l i c l i  ,L· i 1 1 .  d .d l  
das Rutbuch mi t  4 ,  1 8-22 e inen kri t ischen Stant.lp 1 1nk t  zur nachex i l isd1c 1 1  Ühc1 l1e\\ c l l 1 1 1 1!! de,  
Priestergeschlechts e inn immt .  Das R utbuch würde t.lami t  eincrsc il� go. it: l t  , 0 1 1  f.: 1 1 l 1  1 1 1 1t l  
Tempel schweigen und andererseits aur eine versteckte Polem ik gegen die ( ie 1 1cal 1 1f!1e br  : r ,  • .  
d ie in Esr 7, 1 - 5 aur Aaron zuriickgcliihrt wird, h i nweisen. 
1 1  Wie ßul l ing, Buchstaben, 34 ,  bere i ts gezei gt hat ,  wrnlc.:n "d ie  hc idrn" ( · l . 1 1  ) .  d i ,· d : i ,  
! l aus  Israel auferbaut haben, mit  "Jen beiden" ( 1 ,  1 9 ) .  d ie  nach lk t lchc1 1 1  kmn 1 1 1c 1 1 .  \T l k 1 1 i i p l 1 .
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1 ·:, 1clln 1 1-I :, ,.iihlu11grn l '11/k,gcsd1 id1tc als 1-i ,111<·11gcschid 1tc! t-. lit l ·:li 111dcd 1 , 
dessen Name "mein Gott ist König" bedeutet, begann die Rutgeschichte. Er und 
seine Söhne starben. Seine Geschichte wird jedoch durch seine Frau und seine 
Schwiegertochter treffend fortgeschrieben, da durch die beiden Frauen der Gott 
Israels die Königsdynastie erstehen läßt. 

Die Aufnahme des Ruthuches in den Kanon hat der Exegetln, die ihr A 11liege11 
aus der Tradition und mit der Tradition begründet, Recht gegeben: Sie hat die 
richtige Strategie gewählt, um ihre Anliegen, die eindeutig jene der Frauen sind, 
auch den Männern einsichtig zu vermitteln. Wenn die jüdische Tradition das 
Ruthuch als Festrolle w Schall'1101 liest, ehrt sie damit die Exegetln, die die Rut
geschichte schrieb, vortrefllich: Die Gabe der Tora wird gefeiert durch eine Ge
schichte, die diese kreativ und lebensförderlich auslegt! 


